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Včas ih so l jud je bra l i kn j i ge o b go reč i t rsk i ,1 

sveč i al i pe t ro le jk i , čeprav so b i l i še t ako izmu-
čen i od t ežaškega dela. 

Danes pa žal m n o g i le z o d p o r o m bere jo kak-
šno resne jše de lo k l j ub e lek t r i čn i razsvet l jav i , za-
d o s t n i s p o č i t o s t i in u d o b n e m u s tanovan ju . 

• I 

I J 
-mmm m mmmm m mmmm a mmm • h m m i mmmm • m^mi a 

LETNIK XXXVII. -VOLUME XXXVII APRIL 1986 St.: 4 

CELOVEC 
Mohorjeva napadena. Celov-
ška Mohorjeva je letos v kole-
darju prinesla dokaj snovi iz 
vseslovenskega prostora, ki 
nujno obsega tudi politično 
emigracijo. Kot smo pričako-
vali je Ljubljana, režimovska, 
reagirala. V Delu 1. feb. 1986 
smo brali prostaški napad na 
dr. Valentina Inzka, ki je upal 
postaviti lik škofa Rožmana na 
pravo mesto. Še posebej so 
..ozmerjani" Otmar Mauser_ 
Jakob Kvas in drugi, ki so napi-
sali povsem stvarni članek Ob 
štiridesetletnici vetrinjske tra-
gedije. Pisec članka Ivan Jan 
se zaletava celo ob ime domo-
branec, ker je tako ime prelepo 
za narodne izdajalce. Izdaj-
stvo pa Jan označi: „Domo-
branci, nikjer boja proti okupa-
torjem, le proti partizanom, OF 
in KP." Torej povsem pravilna 
četudi nehotena označba 
kontra-revolucije. Pri škofu 
Jan citira obtožnico in sodbo iz 

I. 1946, ki je tako šibka, da jo 
noben dijak prava, kaj šele 
pravnik ne bi upal predati 
državnemu tožilcu. Med „izda-
jalskimi" početji Rožmana to 
pot Jan ne najde boljšega kot 
to, da je dovolil Rožman izobe-
siti italjanske zastave iz žup-
nišč in vdanostne izjave Mus-
soliniju, prvo prisiljeno, drugo 
pa v časopisih, spremenjeno 
po Italijanih. Kdor še ne ve 
zakaj je bila uporabljena parti-
zanska vojska: ..izključno so se 
upirali okupatorju in vtem boju 
so hudo trpeli". Vendar ta nova 
kampanja, ki je tako podobna 
tisti v letih 1943/45 ne bo nobe-
nega ganila, saj komaj kdo kaj 
gornjega verjame. Huje je, da 
pisec povsem jasno grozi, da 
tako pisanje, taki članki v Mo-
horjevi ne grade mostov, prek 
meja na človeško-kulturni plati 
nego, da to ogroža skupni slo-
venski kulturni prostor. Z dru-
gimi besedami: ali spremenite 
pisanje pri Mohorjevi ali pa 
Vam bo pot v Slovenijo zaprta! 

Neue Ziircher Zeitung objavlja 
v štev. 8/9. II. o. g. da je švicar-
sko zunanje ministrstvo pro-
glasilo pripadnika jugoslovan-
ske ambasade za nezaželjeno 
o s e b o , ker je organiziral 
vohunjanje med jugoslovanski 
emigranti, ki živijo v Švici. 
To se za je zgodilo v kantonih 
Bernu, St. Gallenu jn VVaadtu. 
Slično afero imajo tudi s čeho 
-slovaško ambasado. 

Ker so Švicarji izgnali tega 
jugoslovanskega diplomata, je 
kot protiukrep Belgrad izgnal 

Slap Savica v Bohinju. 

neimenovanega 
diplomata. 

švicarskega 
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St Peteri Cath.ed.ral 

BARAGA DAYS — 1986 
PLAČE Marquette, Michigan 
DATES Saturday, August 30 

Sunday, August 31 
H OST PARISH . . St. Peter's Cathedral 
HOMILIST Most Rev. Kenneth J. Povish, D.D. 
Bishop of the Diocese of Lansing, Michigan 

Kajnov greh - Trst, 
Gorica, Koroška 

Poveljnik 30. partizanske ..divizije" 
Anton Bavec-Cene je pred leti opisal 
boje v stoterimi protikomunističnimi 
enotami, ki so obkolile partizane v ob-
močju Trnovskega gozda, Cepovanske 
doline in Banjske planote. Junaški do-
mobranski poveljnik Vule Rupnik s e j e 
v teh časih premikal s svojim udarnim 
bataljonom na področju od Kočevja do 
Notranjske in preganjal partizanske 
skupine, ki s o z velikimi težavami skuša 
le zbrati svoje čete in jih združevati, v 
močnejše napadalne edinice. Partiza-
nom se je posrečilo prebiti obroč in se 
umakniti na Vojsko. Bavec je po svo-
jem poročilu izgubil mnogo vodilnega 
kadra. Kosovelova brigada je bila zde-
setkama in ni bila več sposobna za boj. 
(Bavčevo poročilo v „Naši obrambi CK 
je po teh neuspehih zapovedal preboj 
čez Vipavsko dolino in Kras z name-
nom približati se Trstu. V ospredje je 
poslal VDV (oddelek državne varnosti-
ozno), ki je pobijala vse, kar je dosegla. 

Anton Bavec je s partizani trčil na 5 
tisoč domobrancev in četnikov, ki so se 
umikali in branili položaje na črti Aj-
d o v š č i n a . G o r i c a . Stotnik Evgen 

Rupnik se je s svojimi Belimi orli in z 
nekaterimi četniki po praskah s parti-
zani umaknil čez most na Soči. 

Partizanske enote niso bile sigurne, 
da Angleži ne bodo nadaljevali s pre-
bojem prek Primorske in Ljubljanske 
kotline, da bi sezdružili s prodirajočimi 
Angleži v Avstriji. Zato so se premikale 
počasi proti Trstu. Četniki so prešli v 
defenzivo z edino željo, da čimprej 
dosežejo angleške zveze, ne da bi imeli 
kakšna zagotovila z angleške strani. 

Vojkova brigada je prvega maja 
napadla posadko na Nabrežini. parti-
zani so se morali zaradi hudega artele-
rijskega ognja umakniti. Nemški povelj 
nik v Selcu se je pogajal s komisarjem 
A n t o n o m K v a t e r n i k o m in mu 
pojasnjeval, da brez pristanka povelj-
stva v Tržiču ne more odločati o preda-
ji. Partizani so sicer že pred meseci 
podpisali s SS generalom Globotsch-
niggom (Ta se je v svojem rojstnem 
kraju,Steinfeldu ob Dravi, nekaj dni po 
aretaciji SS generala RosenerjavMind 
stadtu, ustrelil (op. prir.), niso pa vtem 
času imeli istih zagotovil od poveljstva 
umikajoč ih s e nemških divizij. 

Kvaternik in nemški častnik sta se s 
kolesi odpeljala v Tržič, kjer jih je nem-
ški poveljnik osorno sprejel (po Naši 
obrambi- stran 29). Nemci so se po teh 
poročilih predali šele pozneje, ko so 
nekaj ur pred prihodom Angležev 
položili orožje. Tržiču so se namreč že 
pr ib l iževale a n g l e š k e t a n k o v s k e 
divizije. 

Četniki so nekaj časa branili goriško 
železniško postajo. Jože Borštnar je 
začel napadati in četniki so se umaknili 
čez Sočo, Angleži pa so zasedli 
Gorico v prvih jutranjih urah 2. maja. 
Pravih bojev ni bilo in Novozelandci so 
naslednjega dne zasedli Tržič. 

Polikomisar Drago Benčič, Franjo 
Rustja in Samuel Horvat priznavajo, da 
je že v nekaj urah prišlo do sporov s 
partizanskimi stražami in zavezniškimi 
vojaki. 

Nepojasnjena smrt poveljnika 
31. part. divizije 

Korpusno poveljstvo je 3. maja 
poklicalo na sestanek v Koprivo na 
Krasu poveljnika 31. divizije Pemca-
Evgena Matejko. Italijanski šofer (!) ga 
je zapeljal proti mostu ob Soči, kjer se 
je zadrževalo še nekaj četnikov, ki da 
so ga ubili (?) 

CK KPS je Pemca, ki je iz partizan-
skega vojaka postal divizijski poveljnik, 
razglasil za narodnega heroja. Ta ko-

čevski Čeh (zato Pemc-) si je prislužil 
„venec slave" kot komisar v različnih 
partizanskih edinicah v revoluciji. Bil je 
partizanski obveščevalec in KPS mu je 
zaupala važne naloge. 

Komunistični zgodovinopisci opisu-
jejo na različne načine dogodke na 
Primorskem, Trstu. Vidmu in vTržišču. 
Narodno zavedni primorski rojaki so 
desetletja trpeli pod fašisti. OF je imela 
že v začetku z organizacijo na Primor-
skem velike težave. Politkomisar in po-
oblaščenec CK KPS dr. Bebler to sam 
priznava. IOOF in CK sta večkrat nas-
lovila na ljudstvo posebne spomenice 
in mu grozila v primeru čakanjaza obo-
rožen nastop s kaznimi. Vprašanje Po-
krajinskega odbora OF je ostalo odprto 
do italijanske kapitulacije. To je priznal 
dr. Bebler sam. (Obramba) Goriški vo-
ditelj dr. Kralj je to potrdil v znameniti 
razpravi v „Meddobja". 

Primorci se niso ogrevali za O F 

Po režimskih podatkih je KPS imela 
na Primorskem avgusta 1942 samo 54 
članov. (St. Rev, v Slov.-Kos). Italijan-
ske in pozneje nemške represalije par-
tizanska izzivanja so bila strašne. Slo-
venski primorski domobranci (povelj-
nik polkovnik Kokalj) so si prizadevali 
to preprečevati, uspeli pa niso vedno. 
Pokrajina je bila za Italijane in Nemce 
strateško važno, zato so v kali zadušili 

Dalje na str. 5 
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Letna naročnina znaša: Za ZDA in Kanado S12. za Argent ino in Brazi l i jo 
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Za podpisane članke odgovar ja pisec Ni nuino. da bi se avtorjeva 
naziranja morala skladati v celot i z miš l jenjem uredništva in izdajatelja 

Bosna ,Hercegovina - Kosovo. 
Druga Jugoslavija si je osvojila 
ges lo ; bratstvo in edinstvo. 
Partija je vedno poudarjala, da 
je ona rešila sožitje in harmoni-
jo med narodi. Ako pustimo 
propagando ob strani pa zaz-
namujemo: iz Kosova, ki je 
sicer del srbske republike, s e j e 
izselilo v zadnjih 15 letih vsaj 
200 t isoč Srbov. Na Kosovem 
so Srbi le še manjšina in še to v 
glavnem v mestih. Le malokdo 
pa ve, da se dogaja isto v Bosni 
in Hercegovini. Več kot 200 ti-
s o č Srbov (Glas Kan. Srba, 27. 
feb. 1986) s e je v zadnjih 15 le-
tih izselilo. Tudi izselitev Hrva-
tov iz B. H. je že dosegla 
zaskrbljeno stopnjo. Kot Al-
banci na Kosovom, musl iman- 1 

ski element v B. H. postaja iz 
dneva v dan močnejši. Ges lo 
bratstvo in edinstvo je pač bilo 
z lagano in brez vsebine. Dej-
stva govore, da s e narodne sku-
pine selijo kot pred 200 in več 
leti pod Turki! 

Iz Romunije 
Zlata doba socializma! Tako je 
še sept. 1985 govoril N. Ceau-
sescu, predsednik Romunije. 
Kakšno zlato je romunski in vsi 
drugi socializmi pa pokažejo 
letošnje zimske razmere v Ro-
muniji. Najmočnejša dovoljena 
žarnica za privatna stanovanje 
sme imeti samo 40 vvattov. Vsa 
stanovanja, vključno bolnice, 
bodo letos pozimi 6 ur brez 
elektrike. Največja dovoljena 
toplota bo letos v rumunskih 
stanovanjih samo 12 Celzija ali 
53 Farenheita. Radi obupnih 

razmerje umrljivost novorojen-
čkov tako visoka, da s e 
rojstva smejo registrirati samo 
3 tedne po rojstvu, ker tisti no-
vorojenčki, ki v tej dobi ne 
umre, ne pride v statistike! Stari 
ljudje, po gotovi starosti, niso 
več sprejeti v bolnice! Vse 
gornje in š e več podobnega je 
poročal vplivni francoski ted-
nik Express dne 20. dec. 1985! 
Ni povsod v vzhodnem bloku 
tako obupno, toda konec bo 
enak za vse. Ko bi si to zapom-
nili slovenski komunisti kot 
Dolanc, Popit, Ribičič in celo 
marsikak „quasi disident" kot 
Štih, in Pahor, ki še vedno veru-
jejo v socializem. Rumunski 
socializem in vsi socializmi 
druge vrste so nujno zadeva 
tragične preteklosti. 

Spomenka Hribar II Faza: V le-
tu 1984 je Hribarjeva sprožila 
val spraševanja vesti radi zloči-
na pobitja s lovenske vojske. 
Partijci so reagirali različno. 
Mnogi s o se v eni ali drugi obli-
ki z njo strinjali drugi manj, -
tretji val, - uradno partijski, pa 
se je postavil na pozocije iz leta 
1945. Partija je vse prav naredi-
la, edino v pokolu so milostno 
pristali na tragične dogodke, ki 
pa ne odvzajemo ničesar na ve-
ličini revolucije. 

Hribarjevi so vzeli rdečo knji-
žico. Kaj hujšega pa ne bo, ker 
je od njenega krika ogorčenos-
ti le malo ostalo. V Novi Reviji 
43/44 1985 priobčuje daljši čla-
nek, kjer se postavi na stališče 
v okviru dovoljene kritike. 
Sprava je možna samo po no-
vejši Hribarjeve, ako nasprot-
niki priznajo svoj greh. Isto 
velja za cerkev, ki naj bi prizna-
la svojo veliko krivdo. Tu smo 
v najtežjih dneh stalinizma (op. 
ur.) ko postavijo toženca pred 
sodnike, sedaj pa povej vse 
svoje grehe, obtoženec pa pri 
najboljši volji za te grehe ne ve. 
Hribarjeva sedaj priznava pri-
marnost narodnoosvobodilne-
ga boja, kar je bila prva naloga 
in dolžnost. Ko v uvodu Hribar-
jeva izpove ta sprejemljivi 
okvir pa večino članka posveti 
sektaštvu, to v drugi fazi „os-
vobodilnega" boja, ko je šlo za 
.utrditev revolucije, predvsem v 
letu 1942. Tu citira uradne do-
kumente, ki pa govore resnico: 
„Naši ( K P S - p a r t i z a n i ) s o 
pretiravali glede lik- Jacij in 
predvsem glede načina likvida-
cij. To se je dogajalo posebno 
v partizanskih enotah, kjer so 
uporabljali tudi mučenje sum-
ljivih civilistov". V obliki članka 
se še vedno da razbrati stališče 
Hribarjeve, da še vedno po-
gumno na koncu obrazloži po-
bijanje na koncu kot zločin v 
Rogu. 

TORONTO, Ont. - Gerry 
Cummings, zastopnik CSIS 
(Canadian Security Intelli-
gence Service — Kanadska 
varnostna služba) je pred ne-
kaj dnevi v Ottavvi izjavil, da 
je 60 odstotkov vseh uslužben-
cev raznih konzulatov (zlasti iz 
vzhodnoevropskih dežel) na en 
ali drug načiq zapletenih v špi-
jonažo. 

Nedavni umor urednika ro-
munskega mesečnika je znova 
načel vprašanje vmešavanja 
tujih vlad v razmere narod-
nostnih skupin v Torontu in 
ostali Kanadi. 

Cornelius Dragan-Dima je 
bil ubit in njegova žena težko 
ranjena 16. februarja letos od 
neznanega atentatorja. Prve 
vesti o umoru so ga označile 
kot komunističnega somišlje-
nika (špijona), torej žrtev 
romunskih protikomunistov. 
Novejše vesti pa že ugibajo, da 
je bil verjetno dvojni agent in 
kot tak tarča romunske poli-
tične policije. 

V drugem incidentu je bil 
bolgarski trgovski pomožni 
ataše na bolgarskem konzula-
tu proglašen za persona non 
grata in bil od kanadskih obla-
sti izgnan iz držaVčrPrav tako 
je bil od kanadskega zunanje-
ga ministrstva leta 1979 izgnan 
vice konzul jugoslovanskega 
konzulata. Obdolžen je bil, da 
je »svojo diplomatsko pozicijo 
uporabljal za izvajanje nedo-
voljenega pritiska na Kanad-
čane jugoslovanskega porekla 
za izsiljevanje informacij in z 

Poravnali so 
naročnino in darovali v tis-

kovni sklad S. D. (Trenutna na-
ročnina je 12 dol. na leto - z le-
talsko pa s predhodnjim dogo-
vorom!). 

Antloga Tila $40, Lovko 
Franc 10, Zelenik Jože 15, N. N. 
15, Petric Lojze 20, Zajec Milan 
20, Toplak Frank 20, Antloga 
Tila 25, Kovačič Franc 20, N. N. 
15, Franc Pleško 15, Rezelj 15, 
Pavlovčič 15, John Petan 15, H. 
Zierenfeld 15, E. Ferkulj 20, Ivo 
Palčič 20, Peter Pavlin 50, Mary 
Grebene 12, Mary Rebernak 
12, Franc Cerar 60, Martin Slak 
15, Marija Muhič 12, Rev. Emil 
Hodnik 15, Andrej Polajnar 12, 
Karol Vojska 20, Ivan Kunovar 
20, Rev. Jože Snoj 30, L. in M. 
Je lene 20, A. in A. Gruntar 35, 
R. Zlosel 12, V. J. Košir 15, Rev. 
F. Mihelič 12, F. Stržinar 35, C. 
Mejač 15, J. medved 12, A. Kur-
bus 15, Rev. V. Kozina 20, J. 
Kristan 12, H. Zupančič 15, A. 
Balikovec 16, K. Albiani 12, R. 
A. CujeC 10, I. Kosi 15, S. in J. 
Zore 15, Frank Stražar in Štefa 
Zore (Colorado) 50, Antony A. 
Seljak 50 in Jože Žele (Cleve-
land) 12. 

Vsem naročnikom in daro-
valcem v tiskovni sklad prisrč-
na zahvala. Vsem drugim bral-
cem pa: posnemajte! 

— Uprava — 

Ta plačila so prispela do 15. 
februarja t. I. nadaljne objave 
bodo sledile. Hvala tudi tistim, 
ki s o že poravnali oglase! Pos-
nemajte! 

vplivanjem na razvoj kanad-
sko-jugoslovanske skjjpnosti.« 

D n e v n i k Globe & Mail j e v 
svoji številki od 22. februarja 
1986 prinesel daljši članek, ki 
te stvari obravnava. Hrvati, ki 
obiskujejo staro domovino, so 
redno zaslišani od jugoslovan-
ske tajne policije in se od njih 
zahteva, naj zbirajo podatke o 
delovanju in političnih nazorih 
svojih sorojakov. Članku lah-
ko dodam, da so tega deležni 
tudi mnogi Slovenci, ki hodijo 
domov, kar so mi sami pove-
dali. 

Po pričevanju tistih, ki so 
jih doma zasliševali, poroča 
članek, ima jugoslovanska taj-
na policija podrobne podatke 
o vodilnih osebnostih v jugo-
slovanski skupnosti. Časopis 
navaja slučaj Hrvata Stjepana 
Smitiča, ki so ga ob obisku 
doma zaprli zaradi »protidr-
žavnega delovanja«, pa ga po-
tem zaradi nezadostnih doka-
zov morali izpustiti. 

Smitič je potem povedal, da 
je bila jugoslovanska tajna 
policija točno podučena o 
poti, ki jo je nekoč napravil 
skupaj z drugimi Hrvati iz 
Toronta v Kitchener. »Vedeli 
so, kje smo se ustavili, kaj smo 
jedli in kaj smo pili,« je dejal 
Smitič. 

V krog tujih diplomatov, ki 
se v Torontu in Kanadi bavijo 
s provokacijami, gospodarsko 
in politično špijonažo, so 
vključeni še predstavniki Polj-
ske, Češkoslovaške, Kitajske, 
Madžarske, Kube in celo Indi-
je. 

Ker se o tem v angleškem 
časopisju zelo redkokdaj bere, 
ljudje žive v zmotnem prepri-
čanju, da se kaj takega v 
Kanadi — tudi med nami Slo-
venci — ne dogaja. Izjava od-
govornega člana CSIS pa 
dokazuje drugače in bi bil čas, 
da se mi nekoliko izmodrimo 
in podučimo, predvsem pa 
ostanemo budni in čuječi. 

Otmar Mauser 

AMERIŠKA DOMOVINA. MARCH 1 1 , 1 9 8 6 

Slovenski narod — pozabite to! 
Pred kratkim je predsednik Društva srbskih pisateljev Mio-

drag Bulatovič za beograjski časopis Politika povedal, da je 
resničnost jugoslovanskega naroda samo še vprašanje časa. 

Pisatelj Bulatovič že leta živi v Ljubljani in spada v prvo 
bojno črto sovražnikov vsega, kar bi spominjalo na slovensko 
narodno samostojnost: jezika, umetnosti, zgodovine; pred več 
kot dvajsetimi leti se je z vso ihtavostjo boril proti uvedbi tele-
vizijskega dnevnika v slovenščini na ljubljanski televiziji, 
potem ko je v prvih letih ta televizija prenašala beograjski tele-
vizijski dnevnik v srbohrvaščini. Čeprav je bil takrat poražen, je 
deloval naprej... 

Na vprašanje časnikarja Politike, kako gleda na spor s 
Slovenci, je Bulatovič odgovoril: »Slovenski narod — pozabite 
to!« 

Že res, da omenjenega »ambasadorja jugoslovanstva« ne 
le v Ljubljani, ampak tudi v Beogradu nihče od predstavnikov 
»uradne« politike ne jemlje preveč resno, vendar pa že samo 
dejstvo, da se je »zasidral« prav v Ljubljani, opozarja na njego-
vo resno namero: ustanovitev jugoslovanskega naroda! In 
prav ta Bulatovič je predsednik Društva srbskih pisateljev. 
Tudi ta podrobnost ni brez pomena. 

Turistična zveza Slovenije je pred časom izdala značke z 
napisom »Slovenija — moja dežela«. Mladina si jih s ponosom 
na veliko pripenja in jih še kar nosi... Torej ne gre za modno 
muho. Pripadniki drugih narodov in narodnosti, ki predstavljajo 
v Sloveniji že nad 10% vsega prebivalstva, (povečini gre za 
nekvalificirane delavce) pa so si ob tem izmislili novo genialno 
potezo. Na pobudo^Miodraga Bulatoviča so tudi oni začeli 
množično nositi iste značke. Naivneži so se jim najprej smejali, 
češ da se s tem hočejo zamaskirati, da jih Slovenci ne bi gledali 
po strani kot »južnjake«. Smeh pa je bil kratkotrajen. Pripadni-
ki drugih narodov in narodnosti nosijo te značke z zelo zgovor-
nim namenom: Slovenija — tudi Slovenija torej je naša dežela, 
hočejo povedati s pripenjanjem značk. In tako je Bulatovič še 
enkrat »presenetil« sredi Ljubljane. 

In karkoli ne gre tem načrtom v prid, takoj dobi prizvok 
slovenskega nacionalizma in celo separatizma. Bulatovič ima 
zaradi svojega vpliva v Srbiji, Črni gori in drugod tudi precejšen 
vpliv na sredstva obveščanja v teh republikah. Zato cela mno-
žica časopisov vsakih nekaj dni zažene vik in krik, da se Slo-
venci hočejo odcepiti, da Slovencem ni mar za Jugoslavijo, da 
Slovenci izkoriščajo delavce iz drugih republik, da so Slovenci 
namesto samega satana v Jugoslaviji! 

Prav smešen, a zgovoren je bil primer enega zadnjih takih 
napadov na Slovenijo v več beograjskih in drugih časopisih ob 
nadvse uspešni smučarski tekmi za svetovni pokal v Kranjski 
gori. Takrat šo slovenski reporterji upravičeno govorili in pisali, 
da se je z uspešno organizirano in izvedeno tekmo Kranjska 
gora priborila mesto med klasičnimi prireditelji svetovnega 
pokala v smučanju. Primerjali so jo z VVengnom, Kitzbuhiom in 
drugimi srednjeevropskimi smučarskimi središči. Tudi so 
omenjali, da se je Kranjska gora s tem dokončno vključila v 
srednjeevropski smučarski prostor. S Kranjsko goro pa vsa 



Porabsko Prekmurje 
Danes je ta najbolj severni del Slovenije, 

ki na vzhodu že prehaja v Panonsko nižino, 
poznan pod imenom slovensko Porabje. 
Zemljepisno, zgodovinsko in kulturno je del 
Prekmurja ali Slovenske krajine, ki so ga 
Madžari spočetka imenovali Totsag, poz-
neje pa Vendvidek (Slovenska krajina). Do 
konca prve svetovne vojne je Prekmurje 
spadalo v ogrski del rajne avstro.ogrske 
monarhije in je meja med avstrijskim in 
ogrskim delom tekla po reki Muri. Pariška 
mirovna konferenca je večji (južni) del 
Prekmurja prisodila novi državi SHS, sever-
ni, porabski del pa Madžarski in se je nova 
meja med obema državama krila z razvod-
nico med rekama Muro in Rabo. Ta odlo-
čitev je mirovna konferenca utemeljila s 
trditvijo, da slovenske vasi severno od raz-
vodnice tudi gospodarsko težijo na sever, t. 
j. proti Monoštru - Szentgotthard. Ta meja 
je ostala nespremenjena tudi po drugi sve-
tovni vojni, čeprav je Madžarska bila zavez-
nica osi Rim-Berlin, torej nacizma in fašiz-
ma. Tako je izven matične Slovenije ostalo 
10 skoraj čisto slovenskih vasi, večinoma 
južno od Monoštra. V okvir madžarske 
države vključeno slovensko ozemlje 
obsega kakih 94 kv. km in na severu sega do 
reke Rabe, na jugu in zahodu pa meji na 
Jugoslavijo in Avstrijo. Kot večji del Prek-
murja je tudi slovensko Porabje hribovita 
deželica, pokrita z ilovnato in prodnato 
zemljo; severni del je poraščen z gozdom in 
skoraj neobljudnen. Naselja in vasi so vse 
na južnih pobočjih hribov, le prav malo jih 
je na severnem, ravninskem delu. To so slo-
venske vasi Števanovci - (po madžarsko 
Apatistvanfalva, Andovci - Orfalu, združeni 
vasi Verica-Ritkarovci - Madžari so jima dali 
enotno ime Ketvolgy, Slovenska vas - Ra-
batotfalu. Sakalovci - Szakonyfalu, Doljni 
Senik - Also - Szolnok in Gornji Senik - Fel-
soszolnok. Večje število Slovencev živi tudi 
v samem mestu Monoštru. 

Hrvatov je na sedanjem Madžarskem 
okrog 90.000 (največ v Gradiščanski Hrvat-
ski), okrog 5000 Srbov, pod severno mejo 
(proti Slovaški) okrog 100 000 Slovakov, ob 
meji z Romunijo pa nekaj Romunov. 

Skoraj popolnoma slovenska in obenem 
največja vas je Gornji Senik; pri zadnjem 
štetju je bilo tam pripravljenih 1480 Sloven-
cev in le 9 Madžarov. Čisto slovenski sta 
bili tudi Verica-Ritkarovci in Andovci, v 
Sakalovcih so našteli tudi le 9 Madžarov, 
ostale tri vasi (Slovenska ves, Dolnji Senik 
in Števanovci) pa imajo večjo madžarsko 
manjšino. 

V mestu Monoštru je po štetju leta 1960 
med 5403 prebivalci bilo še 1470 pripravlje-
nih Slovencev. 

Edina železniška postaja v Porabju je v 
Monoštru; Sem vozijo vlaki iz notranjosti 
madžarske republike in iz avstrijskega 
Gradca (Graz). Med Ljubljano in Lenti-jem 
(nekaj kilometrov oddaljen od jugoslovan-
sko-madžarske meje, na madžarski strani), 
je dnevna avtobusna zveza, prav tako tudi 
med Lenti-jem in Monoštrom. Bolj na 
severozahodu sta dva mejna prehoda, eden 
pri Hodošu, drugi pri Dolgi vasi; ni pa več 
železniške zveze med Ljutomerom in ostalo 
Slovenijo in Hodošem ter dal je na Madžar-
sko. Ko je Stalin Tita leta 1948 izključil iz 
kominforma in je jugoslovanski rdeči režim 
bil prisiljen pretrgati zveze z vzhodnim blo-
kom, je Titova vlada to prekinitev zvez 
pokazala tudi tako, da je razdrla edino že-
lezniško zvezo z Madžarsko preko Hodoša 
v Prekmurju. Vlada ljudske republike Slo-
venije je sicer že nekajkrat skušala na last-
ne stroške zgraditi novo progo od Ljutome-
ra do Hodoša, pa ji do sedaj tega ni dovolila 
centralna vlada v Belgradu. (Tudi na tem 
primeru se dovolj jasno vidi, koliko je v 
Jugoslaviji vredna slovenska „suverenost", 
čeprav je zagotovljena po zvezni ustavi). 

Pred stoletji je s Slovenci naseljeno 
ozemlje na sedanjem Madžarskem segalo 
mnogo dalje proti severu, saj je pred nase-
litvijo Madžarov v Panonski nižini severno 
od Blatnega jezera tekla meja med Slovenci 
in Slovaki. To je razvidno še danes iz imen 
mnogih vasi, ki so bile v teku stoletij poma-
džarjene, kot dokazuje prekmurski jeziko-
slovec Avgust Pavel; npr. današnji Csorot-
nok je nekoč bil slovenski Čretnik; današ-
nja madžarska vas Kerca je nekdanja 
slovenska Krčica. Porabski Slovenci še 
danes nekatere popolnoma madžarske vasi 
imenujejo s čisto slovenskimi imeni, kar je 
dokaz, da so se ta imena stoletja ohranila v 
ljudskem spominu in v vsakdanji govorici v 
svoji izvirni slovenski obliki. Tako tam sliši-

mo imena kot npr. Treidvour, Sveti Križ, 
Troušče, Gruškova ves, Mala ves, Krada-
novci, Židova idr. 

Madžarska republika je upravno razdel-
jena v županije ali komitate: Madžari jih 
imenujejo „varmegye". Županije so razdel-
jene v okraje, ti pa na občine. Porabsko 
Prekmurje spada h kormendskem okraju, 
njegovo upravno središče je Monošter. Po 
prejšnji ureditvi je bila vsaka vas tudi sedež 
občinske uprave, danes pa sta samo še dve 
občinski središči: Doljni Senik in Števanov-
ci. 

Cerkvenopravno so porabski Slovenci 
razdeljeni na tri župnije: Gornji Senik, Dolj-
ni Senik in Števanovci. Najstarejša je žup-
nija v Gornjem Seniku; nastala je leta 1698 
in je bila že takrat posvečena sv. Janezu 
Krstniku. Zanimivo je, da ima župna cerkev 
na obloku nad glavnim oltarjem v književni 
slovenščini napis: Hvalite Gospoda vsi 
narodi, - notranjost pa je sicer vsa poslika-
na z lepimi freskami slovanskih apostolov 
sv. Cirila in Metoda ter sv. Mohorja in 
Fortunata. To popolnoma slovensko 
notranjost je dal cerkvi župnik Janoš Miiher 
ki zelo skrbi za obstanek slovenstva tudi v 
drugih porabskih slovenskih župnijah. 
Župna cerkev v Gornjem Seniku je od leta 
1592 pa do 1672 bila v rokah evangeličanov 
(tako Prekmurci imenujejo protestante). 
K tej župniji spadajo še vasi Ritkarovci in 
del Dolnjega Senika. Do leta 1923 je obse-
gala tudi vasi Martinje, Trdkovo in Čepince, 
ki pa jih takrat odtrgala novo potegnjena 
meja med kraljevino SHS in Madžarsko. 

V Števanovsko župnijo spadajo vasi An-
dovci, Verica, Slovenska ves in Sakalovci. 
Pred letom 1780, ko so v tej vasi dogradili 
župno cerkev, je bila ta le podružnica, ki je 
spadala v madžarsko župnijo Rabakethely; 
to vas Slovenci še danes imenujejo Trouš-
če. Prvi župniki v Sakalovcih so bili cister-
cijanci. 

V Dolnjem Seniku je ena izmed grofic 
Batthyany 1.1764 dala zgraditi kapelo, žup-
nijo je pa ustanovila 1.1821 grofica Terezija 
Batthyany. Bogoslužni jezik je v teh župni-

Pros imo, poravna j te n a r o č n i n o 
in s pr ispevki v t iskovni sklad 

p o m a g a j t e n a š e m u listu 
za uspešno ohran jevan je m e d 
n a m i naše mate r ine besede! 

S. D . 

jah še pred nekaj leti bil slovenski. Tako je 
npr. v števanovski in gornjeseniški župniji 
še do leta 1981 bogoslužje bilo izključno v 
slovenskem jeziku; od tega leta dalje pa je 
vsaj v števanovski fari vse v madžarščini; 
slovenščino so ohranili le še tu pa tam pri 
cerkvenem petju. V Slovenski vesi, v 
Dolnjem Seniku in Sakalovcih pa se v cer-
kvi niti pri bogoslužju niti pri petju več ne 
sliši slovenske besede. Razlog je baje v dej-
stvu, da je po smrti slovenskega duhovnika 
bil nastavljen za župnika Hrvat, ki slovenš-
čine ne zna in se je - baje - ne more (verjet-
no že, je noče, op. ur.) naučiti. Tako se zad-
nja leta slovenščina umika prav iz cerkve, ki 
je skozi stoletja, skozi vso slovensko zgo-
dovino bila zatočišče in trdnjava slovenske 
zavesti in kulture. To dejstvo je toliko bolj 
nerazumljivo, ker ravno v zadnjih letih slo-
venščina v javnosti dobiva vedno večjo vel-
javo in jo vedno vztrajneje gojijo med mla-
dino, ki se zanjo zanima. 

NEKAJ DROBCEV IZ ZGODOVINE 
PORABSKIH SLOVENCEV 

Kot že v začetku povedano, so Madžari 
Prekmurje dolgo časa uradno imenovali 
Totsag (Slovenska okroglina), končno pa 
Vendvidek ali Slovenska krajina; prebivalce 
teh krajev so krstili za „vende" ali pa jim 
sploh niso dajali nobene narodnostne 
oznake. „Tot" je bila med njimi splošno 
uporabljana psovka za prebivalce slovan-
skega porekla. - Tot nem ember! - Slovan ni 
človek! - Za vasi, ki so po prvi svetovni vojni 
ostale v madžarski republiki, so pričeli 
uporabljati naziv „rabske", po drugi svetov-
ni vojni pa „porabska" Slovenija. Prebivalci 
teh slovenskih vasi se sami prištevajo k Slo-
vencem; madžarske oblasti so šele leta 
1981 uradno prepovedale uporabo imena 
„vend" in jih od takrat dalje priznavajo za 
Slovence, madžarsko „Szloven". 

Pred 12. stol. je porabska Slovenija bila 

Dragi rojaki, potujete v Evropo? 
Na pragu domovine, v središču stare Gorice na lepem 
drevoredu Corso Italija, vas pričakujemo v PALAČE 
HOTELU, najboljšem hotelu v mestu: 75 sob s kopalnico, 
telefonom, radijskim sprejemnikom, barvne? televizijo, 
mini-barom, klimatizacijo. Najmodernejši komfort po zelo 
ugodnih cenah: enoposteljna soba $28.00, dvoposteljna 
soba $39.00. Cenjenim gostom so na razpolago hale, 
konferenčna dvorana, parkirni prostor in hotelska restav-
racija v začasno ločenem poslovanju. V PALAČE HOTELU 
bo poskrbljeno za vaš čimprijetnejše počutje, dobrodošlico 
pa vam bo osebno izrekel rojak Vinko LEVSTIK: 

DOBRODOŠLI! 

PH-PALACE HOTEL, Corso Italiana 63 
34 170 Gorizia-Gorica, Ilaly; Tel.: 0481-82166; Telex 461154 PAL GO I 

neobljudena, ker je ozemlje bilo močvirna-
to in poraščeno z gozdovi. Šele ko je ma-
džarski kralj Bela III. leta 1183 ustanovil v 
Monoštru cistercijanski samostan, so „beli 
menihi" za obdelovanje in najprej za krčen-
je zemlje potrebovali delovno silo, ki so jo 
našli najprej pri Slovencih, priseljenih de-
loma iz ostalega Prekmurja, deloma pa tudi 
iz avstrijskega Štajerskega. Kraj, okrog ka-
terega so se naselili, so Slovenci takoj spo-
četka krstili za Monošter, kar je izvedenka iz 
latinske besede monasterium - samostan. 
Nekateri zgodovinarji menijo, da porabski 
Slovenci niso neposredni potomci panon-
skih Slovencev nekdanje Kocljeve in Pribi-
nove slovenske kneževine Panonske 
Slovenije ob Blatnem jezeru, ker so te delo-
ma pobili deloma pa pomadžarili takrat še 
divji in poganski Madžari, ki so v 10. stol. 
vdrli v Panonsko nižino in se tam naselili. 
Po svojem izvoru so prebivalci Porabja 
enotni s prebivalci južneje ležečega Prek-
murja oz. Slovenske krajine, kar je razvidno 
iz družinskih priimkov, ki so enaki na vsem 
nekdaj s Slovenci naseljenem prostoru se-
verno od Mure do Rabe in še preko nje. Taki 
priimki so npr. Majcen, Mukič, Gašpar, 
Kociper, Kolarič, Kožar, Vrabel, Zavec, 
Novak ter na stotine in stotine drugih. 

Na pristavah okrog monošterskega sa-
mostana so živeli menihi-delavci, ki so bili 
člani cistercijanskega reda; z njimi so živeli 
hlapci, ki so jih samostanu podarili zemljiš-
ki gospodje iz soseščine ali pa so se tja pri-
selili od drugod, iz bolj oddaljenih prek-
murskih ali tudi madžarskih vasi (predvsem 
prekmurskih). Ti priseljenci so dobili 
kmetije pod ugodnejšimi pogoji kot drugi 
podložniki, delali so manj dni tlake in so 
tudi drugače bili manj obremenjeni z razni-
mi dajatvami. Pristave so bile razdeljene v 
dva dela: prvi je bil zagrajen; tu so stale 
hiše, oz. navadno ena velika hiša za menihe 
-delavce s spalnico, dnevno sobo, jedilnico 
(refectorium) in kapelo ter gospodarska 
poslopja s hlevi, kaščami in skednji. Ta del 
je bil pod klavzuro in vanj ženske niso imele 
dostopa; v drugem delu pa je stala hiša za 
služinčad. Iz tega drugega dela oz. iz takih 
drugih delov okrog samostana so se sčaso-
ma razvile še sedaj obstoječe slovenske 
vasi. To je današnje slovensko Porabje, ka-
terega prebivalci so v prejšnjih stoletjih, po 
nastanku samostana in pozneje bili najprej 
podložniki „belih menihov" cistercijancev, 
pozneje pa so prešli v podložništvo ma-
džarske grofovske družine Batthyany. Po-
rabje je spadalo v območje dveh velikih 
zemljiških posestev. Ta okolnost je tako 
zelo vplivala na način življenja ljudi, na nji-
hovo govorico - jezik, na gospodarski in so-
cialni razvoj, da vsega tega še do danes ni 
bilo mogoče popolnoma zabrisati. 

Ob vpadih v srednjo Evropo so Turki 
pustošili tudi po Prekmurju. Leta 1664 so 
ob bitki za Monošter prišli do Dolnjega Se-
nika, ki je spadal v grofijo Batthyany. Slo-
venci iz te grofije so pomagali pokopavati 
padle bojevnike madžarske čete. Iz te bitke 
se po vsem Prekmurju še danes spominjajo 
junaških dejanj grofa Monte Cuculija; seve-
da ga je ljudska govorica prekrstila; danes 
mu pravijo Mandi Kukule. Če hoče kdo v 
Prekmurju danes poudariti, da se je nekaj 
zgodilo že pred davnim časom, reče 
enostavno, da je - to bilo še za Mandi Kuku-
lija. 

Mesto Monošter ima tudi nekaj industrije 
Prva je tam stala tobačna tovarna, ki so jo 
zgradili še v 18. stol. Proti koncu 19. stol. je 
nastalo več industrijskih obratov: 1896 so 
odprli tovarno ur, 1899 pa tovarno svile. 
Danes je poleg omenjenih tovarn še 
tovarna za kose, tekstilne in lesne izdelke. 
V vseh teh industrijah dobivajo delo tudi 
Slovenci iz prekmurskih porabskih vasi. 

NARODNA ZAVEST 
PORABSKIH SLOVENCEV 

II. DEL 

Madžari so znani kot ohol, naravnost 
ošaben narod. Vendar se je bojeviti, razna-
rodovalni madžarski nacionalizem pričel 
nasproti prekmurskim Slovencem kazati 
šele proti koncu 19. stol., čeprav se je ma-
džarizacija drugih nemadžarskih narodov 
začela že 100 let prej, ob koncu 18. stol. 
Vzrok temu, v primeru z ostalo Evropo 
precej poznemu začetku raznarodovanja 
prekmurskih Slovencev, je bilo dejstvo, da 
je lastnica porabskih prekmurskih vasi, cis-
tercijanska opatija v Monoštru, bila do leta 
1878 združena v cistercijansko opatijo v av-
strijskem Heiligenkreuzu. Tega leta pa se je 
omenjena avstrijska opatija osamosvojila, 
samostani v Monoštru, Pilisu, Pasztoju in 
Zircu pa so dobili skupnega opata s sede-
žem v Zircu. Od takrat dalje so vsi opati v 
omenjenih združenih madžarskih opatijah 
bili po narodnosti Madžari in se je razna-
rodovanju odprla prosta pot. Med 1870 in 
1890 so v madžarski polovici monarhije po-
madžarili vse šolstvo. Vendar pa to pri prek-
murskih Slovencih ni rodilo zaželjenih 
uspehov, vsaj ne tako hitro, kot je to ma-
džarska oblast pričakovala; tako poroča 
slovenski učitelj v Puconcih, Štefan Liilik, v 
svoji na roko pisani knjigi. 

Liilik pripoveduje, da pouk madžarščine 
vsaj prva leta ni dosegal kakih vidnih uspe-
hov; otroci madžarskega jezika niso razu-
meli, ker so doma govorili le svoje sloven-
sko prekmursko narečje in so jih učitelji v 
nekaj mescih pouka mogli naučiti na pamet 
le nekaj madžarskih stavkov (v šolskem 
letu). Dalje na str. 4 



Porabsko Prekmurje 
Nadaljevanje z str. 3 

Prekmurci so celo tisočletje živeli v okvi-
ru madžarske države: bili so po meji na Muri 
ločeni od ostalih Slovencev in so mogli 
vzpostaviti le zelo rahle stike s prleškimi 
Slovenci na desnem bregu Mure. Tako se je 
njihovo domače narečje v stoletjih ločene-
ga življenja od glavnine slovenskega naro-
da izoblikovalo v poseben prekmurjevski 
književni jezik, ki je zelo različen od književ-
nega jezika Slovencev južnood Mure, ki so 
živeli skupaj v avstrijski polovici avstro-
ogrskega cesarstva. Vse do nastanka drža-
ve SHS, ko je večji del Prekmurja pripadel k 
ostali Sloveniji in je meja na Muri izginila, 
so prekmurski pisatelji uporabljali tudi po-
seben pravopis (madžarski), ki ni poznal 
strešic za šumnike, npr. čakam - csakam; 
živim - zsivem, itd.; šola - sola; šiba - siba, 
itd. Prekmursko narečje pozna tudi vmesne 
samoglasnike, ki jih označuje s preglasom, 
npr. ura, vera - vora; zažgati - viizsgati, itd. 
Porabci to narečje oz. jezik uporabljajo še 
danes (tudi pravopis), v jugoslovanskem 
delu Prekmurja pa so po mnogih prekmur-
skih farah (skoraj v vseh) še med drugo 
svetovno vojno evangelije in berila brali s 
prižnic v prevodu, ki ga je pripravil (iz latin-
ščine) Miklos Kiimics, župnik in poddekan 
v Kančovcih, ki je po ustanovitvi škofije v 
Sombathelyju (1777) na pobodu prvega 
njenega škofa Szilyja 1.1780 izdal nedeljski 
in praznični lekcionar Szveti evangyeliomi. 

Prekmurski Slovenci so književno slo-
venščino pričeli spoznavati šele proti kon-
cu 19. stoletja, ko so tudi na zemljo med 
Muro in Rabo začele prihajati Mohorjeve 
knjige. Od prvih let 20. stoletja pa so začele 
izhajati, tudi v prekmurščini in z madžar-
skim pravopisom tednik Novine, mesečnik 
Marijin list in prekmurski koledar. S temi 
publikacijami se je po vsem Prekmurju 
širila slovenska narodna zavest in sloven-
ska narodna kultura. 

Ob koncu prve svetovne vojne, jeseni leta 
1918, ko so kraji južno od Mure že bili v novi 
državi SHS, vse Prekmurje pa je bilo še v 
m a d ž a r s k e m k r a l j e v s t v u , so tud i 
prekmurski Slovenci pričeli organizirati 
svoje Narodne svete za združenje z ostali-
mi Slovenci v isto države. Tako so npr. zas-
topniki Narodnega sveta iz Sakalovcev 
prišli na posvetovanje k Narodnemu svetu 
v Maribor; hoteli so zavarovati bodočnost 

porabske Slovenije, da bi tudi ta obenem z 
južnim delom Prekmurja bila združena v 
Jugoslaviji. 

Madžari so združitev prekmurskih Slo-
vencev s Slovenijo v novi državi skušali 
preprečiti; obljubljali so vsem nemadžar-
skim narodnim skupinam široke narodne 
samouprave. Na vse načine so kroni sv. 
Štefana hoteli ohraniti njene zgodovinske 
pokrajine, ki so bile vključene v ogrsko 
državo dejansko že od 10. in 11. stoletja in 
so njihovemu kraljevstvu dajale obliko 
hlebca kruha, kar jim je pomenilo blagosta-
nje in so tudi ob protisovjetskem uporu leta 
1956 sanjali o tem zgodovinskem „hlebcu 
kruha". Usoda Prekmurja in z njim tudi 
Porabja, čigar slovenstvo je na mirovni 
konferenci pomagal braniti prleški duhov-
nik dr. Matija Slavič, je bila med tem izroče-
na v odločitev zaveznikom, ki so večji del 
Prekmurja - južno od razvodja med Rabo in 
Muro . prisodili SHS, kraje severno od tega 
razvodja, porabsko Prekmurje pa Madžar-
ski, z že na začetku omenjeno utemelitvijo 
gospodarske odvisnosti teh vasi od Monoš-
tra. Ta utemeljitev pa je iz trte izvita, saj v 
ljudskem spominu ni sledi o kakih trgov-
skih ali gospodarskih zvezah z Monoštrom, 
pač pa se govori vedno le o potovanjih v 
južno Prekmurje, celo čez Muro do Ljuto-
mera ali pa na zahod v Avstrijo. 

NARODNOSTNI POLOŽAJ PORABSKIH 
SLOVENCEV V MADŽARSKI DRŽAVI 

Ker Prekmurski Slovenci v madžarski 
kraljevini nikdar niso bili priznani kot po-
sebna narodnost in zato tudi niso imeli no-
bene zaščite, tako tudi porabski Slovenci 
med prvo in drugo svetovno vojno niso bili 
zavarovani kot narodnost. Seveda niso bile 
zaščitene tudi druge slovanske manjšine 
oz. narodne skupnosti (Slovaki, Hrvati, 
Srbi, Romuni). Porabski Slovenci so se tudi 
po koncu druge svetovne vojne skušali 
združiti z ostalimi Slovenci v Jugoslaviji. 
V Martinju so se 3. junija 1945 zbrali na veli-
kem narodnem zborovanju, odkoder so 
narodni vladi Slovenije poslali resolucijo z 
izjavo, da hočejo živeti v Jugoslaviji. Za-
časna madžarska vlada pa je v razgovoru z 
zavezniki obdržala po prvi svetovni vojni 
določene meje. 

V madžarsko ljudsko republiko vključene 
južnoslovanske narodne manjšine so 19. 
maja 1946 sklicale svoj prvi kongres v mes-

tu Baja, ki so se ga udeležili tudi zastopniki 
Slovencev na Madžarskem: porabski Slo-
venci so poslali 6 zastopnikov. Porabski 
Slovenci pa so 2. in 3. februarja 1947 imeli v 
Monoštru svojo lastno konferenco, kjer so 
izvolili svoje okrožne zastopnike. Tu so 
izrazili željo, naj bi v slabih gospodarskih 
razmerah živeči Slovenci imeli možnost za-
poslitve v monoštrskih tovarnah. 

5. oktobra 1947 so se madžarski južni 
Slovani zbrali na vsedržavni konferenci v 
Bacsalmasu, kjer so svojo organizacijo pre-
krstili v Demokratično zvezo južnih Slova-
nov na Madžarskem; v predsedstvu te zveze 
sta tudi dva porabska Slovenca. 

Po koncu druge svetovne vojne so porab-
ski Slovenci z zakonskim odlokom osred-
nje vlade (1945) dobili za slovenske učence 
tudi pouk v slovenskem jeziku (v književni 
slovenščini). Ko se je Tito spri s Kominfor-
mom, so ti mnogo obetajoči začetki spet 
padli na mrtvo točko. Vendar pa se je polo-
žaj porabskih Slovencev počasi obračal 
na boljše do leta 1956, ko je izbruhnil vse-
madžarski protiruski upor; ta je ugoden 
razvoj spet za nekaj časa zavrl. 

Šele po X. kongresu madžarske socialis-
tične delavske stranke se je položaj tuje-
rodnih manjšin v madžarski državi izboljšal. 
Na tem kongresu so namreč madžarski 
predstavniki prišli do zaključka, da „tudi 
nemški, južnoslovanski, slovaški in romun-
ski delavci naše domovine skupaj z ma-
džarskim narodom, kot enakopravni člani 
naše družbe gradijo skupno socialistično 
domovino". Leta 1972 je v spremenjeno 
ustavo LR Madžarske bila sprejeta določba 
o narodnostnih pravicah. Njen čl. 62 zago-
tavlja enakopravnost vsem narodnostim, 
živečim na madžarskem državnem ozemlju; 
daje jim pravico do rabe materinega jezika, 
šole v svojem narodnem jeziku ter ohranja-
nje in negovanje lastne narodne kulture. Po 
prejšnji ustavi so državljani nemadžarske 
narodnosti imeli le možnost učenja svojega 
jezika in negovanja svoje kulture. 

Za izvajanje novih ustavnih določb skrbi-
jo nekateri novi oblastveni organi tako na 
državni, županijski, okrajni in občinski 
ravni. Do letošnjega leta (1985) imajo v 
načrtu zgraditi v Monoštru dvojezično os-
novno šolo in internat; s tem hočejo pospe-
šiti dvojezičnost porabskih Slovencev. Ma-
džarske oblasti so namreč prepričane, da 
narodnosti, ki živijo „v naši domovini in Ma-
džari, ki živijo v sosednih državah, lahko v 

veliki meri prispevajo in koristijo poglobitvi 
in sodelovanju med našimi narodi. 
Pomembna prvina mednarodnega reše-
vanja narodnostnega vprašanja je ravno 
svoboden razvoj dvojezičnih državljanov z 
dvojno kulturo." 

Prirejeno po knjigi Slovensko Po-
rabje, Mohorjeva družba, Celje 1982 

(Bo še) 
Pripis urednika 
V zgornjem članku smo brali, da so 

Madžari znani kot eden najbolj narodnost-
no nadutih ljudi v Evropi. Zato je zlasti za 
prekmurske Slovence, ki smo kot 1000 let 
živeli v okviru madžarske države, če ne že 
naravnost neverjetno pa vsaj skrajno 
zanimivo ugotoviti, da 5000 naših rojakov v 
porabski Sloveniji po novi madžarski ustavi 
- torej vsaj formalno, na papirju - uživa več 
narodnostnih pravic kot pa Slovenci v ma-
tični domovini in v ustavno „nacionalno su-
vereni" slovenski republiki v mejah socia-
listične Jugoslavije. Jugoslavija namreč 
„suvereni slovenski naciji" vsiljuje enotna 
vzgojna jedra, ki slovenski narod vodijo v 
narodnostno smrt. 

Človek upravičeno pričenja dvomiti, kdo 
je bil bolj ošaben in narodnostno nestrpen: 
Ali oni srbski narednik vodnik, ki je v tabo-
rišču za vojne ujetnike v Fallingbostelu 
(Spodnja Saška) v Nemčiji med drugo sve-
tovno vojno od slovenskega univerzitetne-
ga študenta, zahteval: - Govori srbski, čato, 
da te može razumeti celi svet. - Ta mu je 
namreč na neko vprašanje odgovoril v slo-
venščini. Ali je bil morda bolj ošaben 
madžarski strazsamester (tudi narednik 
vodnik), ki je istega študenta na povratku iz 
vojnega ujetništva v vojašnici v mestu Na-
gykanizsi pomiloval, koliko je revež, 
izgubil, ker ni znal madžarščine in ni mogel 
v izvirniku brati poezij Šandora Petofija; saj 
je celo sam Bog Oče govoril madžarsko, ko 
je ustvarjal svet! 

Ne vemo v kaki meri se zgoraj omenjena 
ustavna izboljšanja narodnostnega položa-
ja porabskih Slovencev v vsakdanjem živ-
ljenju izvajajo, vemo pa, da se v Jugoslaviji 
narodnostni položaj slovenskega naroda 
tudi po zakonu (enotna vzgojna jedra), ne 
le v vsakdanjem življenju, slabša, npr. z iz-
rivanjem slovenščine iz mnogih slovenskih 
mest in vasi, kamor so se v množicah nase-
lili južnjaki. 

Vsak naj sam presodi! 
Urednik 

tradicijo koroške s lovenske 
zborovske glasbe, ki so ji pred 
njim postavili temelje bardi slo-
venskega koroškega zborov-
stva Dev, Švikaršič, Horvat in 
Kernjak. 

Melodija, včasih obarvana s 
prizvokom narodno-zabavne 
glasbe, mu teče gladko, doži-
veto in neprisiljeno, tej ustra-
zajoče so tudi harmonije, ki ne 
posežejo v drznejši zvočni svet. 
To se pretežno diatonične, s 
s m o t r n i m modul i ranjem v 
bližnje tonalitete in previdno 
uporabo kromatike". 

Dvorni svetnik prof. Pavle 
Zablatnik, Celovec, bivši rav-
natelj Zvezne gimnazije za Slo-
vence v Celovcu; pa pravi: 

Iz eseja „Hanzi Artač in Milka 
Hartman sta si podala roko": 
Dva koroško kulturna samo-
rastnika, pesnica Milka Hart-
man in skladatelj H. Artač, sta 
si podala roko za skupen načrt: 
Pesnica je ponudila svoje 
poezije, skladatelj pa je le- tem 
vdihnil svoje melodije in us-
trezno harmonijo. Tako se je 
porodila prva zbirka Artačevih 
skladb, ki je hkratki pesmarica 
na novo uglasbenih Milkinih 
pesmi. 

Artačeve pesmi s o hitro 
osvojile poslušalce. Precej jih 
je posnel celovški radio. Radi 
jih pojejo naši domači zbori, 
prodrle pa so tudi že čez mejo 
koroške dežele v Slovenijo. 

S a m o r a s t n i š k i sk ladate l j 
Hanzi Artač je ob iskanju us-
treznega besednega izraza za 
svoje melodije čutil potrebo in 
dolžnost, da s eže v prvi vrsti po 
besedilih koroških mojstrov 
s lovenske besedne umetnosti. 
Pri tem s o ga najbolj zamikale 
lahke pevne pesmi podjunske 
vižarke Milke Hartmanove. 

Hanzi Artač, rojen 13. junija 
1951 na Obirskem, kjer tudi 
danes živi. Ob poklicni zapos-
litvi je privatno študiral pri Vla-
dimiru Prušniku, prof. Maksu 
Jurci in prof. Samu Vremšaku. 
Več nagrad. Plošča Ob reki 
Dravci. 

Prof. Milka Hartman, rojena 
11. februarja 1902 v Spodnjih 
Libučah pri Pliberku. Danes 
živi v Libučah. Upokojena gos-
podinjska učiteljica in pesnica. 
Več nagrad. Sedem knjig. 

Izid pesmarice sta podprli 
Slovenska prosvetna zveza in 
Krščanska kulturna zveza v Ce-
lovcu. 

Zbirka Ob reki Dravci 

Pred kratkim je izšla v Založbi Drava 
v C e l o v c u moja prva pesniška zb irka 
Ob reki Dravci. Zbirka vsebuje petin-
dvajset kompozicij na pesmi prof. Mil-
ke Hartman. Spremni besedi sta moje-
mu prvencu napisala skladatelj prof. 
Samo Vremšak in dvorni svetnik dir. 
prof. dr. Pavle Zablatnik. 

Lepo Vas prosim, da bi v Vašem listu 
poročali o moji zbirki in se Vam že vna-
prej zahvaljujem! Zelo hvaležen Vam bi 
bil, če bi mi ob izidu recenzije poslali 
dokazilni izvod za moj arhiv! 

S prijaznimi pozdravi 
Hanzi Antač 

G. Hanzi Antač 

25 pesmi za mešani zbor 
Skladbe na besedila Milke 
Hartman 
Založba Drava Celovec, Celo-
vec 1985, Notografija: Janez 
Lesjak, opremil: Cveto Jeraša, 
urednik: Lojze VVieser. Natisni-
la tiskarna Jože Moškrič v 

Ljubljani. ISBN 3-85435-046-5. 
Brošura, 120 strani, 120 šiling. 
Knjigo lahko kupite v obeh 
slovenskih knjigarnah v Celov-
cu. 

P r o f . S a m o V r e m š a k , 
Kamnik, Slovenija, skladatelj in 
docent na Glasbeni akademiji v 
Ljubljani pravi o knjigi:: 

Iz Spremne besede: „S 2 5 
pesmimi, kolikor jih vsebuje 
njegova zbirka, stopa mladi 
koroški slovenski skladatelj 
Hanzi Artač prvič v javnost. Be-
sedila, inspirirana iz domoljub-
ne, ljubezenske, e legične in 
folklorne sfere, so delo znane 
koroške pesnice Milke Hartma-
nove. 

...skladatelj želi nadaljevati v 
najboljšem pomenu besede 



Kajnov greh... 
Nadaljevanje s str. 1 

vsako večjo akcijo.Na neki čistki so 
Nemci ujeli politkomisarja B. Kraigher-
ja. Odpeljali so ga v ljubljanske zapore 
in ga zadnje dni pred koncem ustrelili 
na Turjaku. (Gestapovec Duscha). To 
je bila velika taktična napaka. Lahko bi 
ga zamenjali domobranskimi ujetniki. 

Kardelj in Kidrič sta iz varnih zaklo-
nišč poslala na Primorsko dr. Beblerja 
in B. Kraigherja. Pomagali so jima 
Branko Babič, Anton Volušček, Darko 
Marušič in Dušan Pirjevec. Partizani so 
junija 1942 izvedli nepomemben napad 
na karibinersko postajo in Italijani so 
postrelili 30 domačinov, požgali 7 vasi, 
ljudstvo pa izselili. Narod je kot v Ljub-
ljanski pokrajini obsojal partizansko 
taktiko in nesmiselne napade, ki so 
zahtevali ogromno žrtev zlasti v času 
nemško okupacije. Kardelja to ni bri-
galo, saje trdil: „KPmorazmagati, če 
pade tudi zadnji Slovenec..." Ljudstvo 
je odklanjalo OF in KPS. O kaki ljudski 
vstaji na Primorskem je nesmiselno 
govoriti. Primorci so se zlasti zgražali 
nad ..bratskimi" odnosi OF in KPS z 
IKP. 

Smrt prvega upornika na Primor-
skem Janka Premrla-Vojka še danes ni 
pojasnjena. Vojko je bil hudo ranjen in 
je v partizanski bolšnici vomotici mrm-
ral kritično besede nad komunističnimi 
početji. Zaliv, (Trst 1971) zatrjuje po 
zanesljivih virih, da so mu partijci odve-
zali rane, da je podlegel... potem pa so 
ga proglasili za narodnega heroja. Dr. 
Bebler je ukazal umoriti Ivana Brica, 
znanega katoliškega javnega delavca. 
Partizani so ga pobili na pašniku vpričo 
sinov. Dr. Bebler je 7 dni mučil v Sre-
boljah Antona Rejca in ga dal ubiti. 

Titova določena strategija 

je bila vzrok, da so se partizani poča-
si premikali proti Trstu. Leteči ameri-
kanski diplomat Murphy je takoj po 
vojni opisal srečanje s Titom. (Njegova 
knjiga je v našem arhivu) razgovarjala 
sta se o vsemogočem, ko pa je Slove-
nec Vilfan načel vprašanje Trsta, Tito 
molčal in zadržano bulil v pričujočega 
E. kardelja. 

Churchill, razočaran nad Titom, je 
puhnil cigarni dim včasnikarja, kogaje 
ta pobaral o Titu in usodi njegovih za-
veznikov kralja Petra, generala Mihaj-
loviča in vlado v Londonu. Ogorčeno 
mu je nadrobil..." Pustite Broza, da se 
skuha s svojimi gozdovniki v hribih..." 
Vkljub temu je odklonil Eisenhoverjev 
predlog, da bi se Angleži izkrcali v Dal-
maciji in prešli Ljubljansko kotlino. 
Stalin se je muzal pred angleškim 
orjakom, Tito in Stalin pastagaprelisi-
čila... Sovjetski tanki so že drveli v 
Srednjo Evropo in Stalinovo carstvoje 
že nakazovalo meje, ki še danes ob-
stojajo. 

..Slovenska Država" je objavila 
obširen prikaz Titove in zavezniške di-
plomacije v revoluciji. Izčrpna in zgo-
dovinsko stvarna razprava je pojasnila 
težave, pa tudi popolno politično nes-
posobnost vseh ministrov kr. vlade in 
skrajno podlo zadržanje angleških 
vodstev do svojih jug. zaveznikov, za-
radi katerih je kr. Jugoslavija šla v voj-
no. Nobena vlada ni bila kos postaviti 
resnih temeljev za rešitev jugoslovan-
skega vprašanja. Vdajala se je politični 
umišljenosti, se prepirala s hrvaškim 
predstavniki, ki so s svojim prvakom dr. 
Šubašičem, bivšim hrvatskim banom 
podpisali izdajalski pakt z Josipom 
Brozom. Paktu so botrovali vsi zavez-
niki, najbolj Roosevvelt, Stalin in Chur-
chill. Kralj in vlada so na to pristali v 
veri, da bo Tito dopustil svobodne vo-
litve. 

Brezpogojna nemška predaja 

Hitlerjeva Nemčija je podpisala brez-

pogojno predajo 7. maja 1945. 
Himmler je skušal že poprej preko Šve-
da Bernadotta vpostaviti stike z Anglo-
američani in z njimi skleniti ločeni mir. 
Zavezniki so to zavrnili. Admiral Doe-
nitz je znova skušal isto doseči, Mont-
gomery pa ni pristal na pogajanja in je 
zvesto izvrševal jaltske sklepe. General 
Keitel je 4. maja podpisal brezpogojno 
predajo. Ta akt je predvideval, da se 
672 tisoč nemške vojske s 30 generali 
na Češkem mora predati Rusom. Za-
vezniki so podpisali dokončno kapi-
tulacijo 7. maja v Reimsu (gen. Jodl) in 
jo potrdili šele naslednjega dne v Berli-
nu, ko je isto podpisal tudi sovjetski ge-
neral Žukov. 

Slovenski domobranci 

so branili položaje v Sloveniji se do 
11. maja,novomeška skupina še nekaj 
dni več. Novi poveljnik SN vojske gen. 
Krener ni obvladal reorganizacije in 
pustil novomeško skupino daleč za 
dom. celoto. 

General Leon Rupnik se je 6 tednov 
pred temi dogodki srečal z namestni-
kom Draže Mihajloviča, gen. Damjano-
vičem, Jevdjevičem, Djuričem in gen. 
Paracom in drugimi. Načrtoval je 
skupen nastop vsej nacionalnih jugo-
slovanskih skupin-slovenskih in hrvaš-
kih domobrancev, srbskega zbora in 
četnikov v Sloveniji. 

Politične odločitve NOS z razglasom 
3. maja na Taboru so ta načrt prekriža-
le. Slepo zaupanje v Angleže in politič-
na imaginarnost brez vsake diplomat-
ske zanesljivosti so razbile sleherno 
možnost skupnega nastopa tisočev 
protikomunističnih bojevnikov, ki so se 
umaknili prek Primorske v Trst in 
Vidmu predali Angležom, ki so jih 
takoj razorožili. 

Partizanski poveljnik v Trstu Grei je 
pripravljal v pristanišču vstajo, razpo-
lagal pa je z orožjem le za 500 mož 
(Naša Obramba). Majhne skupine niso 
mogle razorožiti italijanskih posadk, še 
manj četnikov. Partizani so to prepusti-
li Angležem. 

CK KPJ je bil siguren, da bo prevzel 
oblast. Zmagoviti zavezniki ^ jaltska 
določila sta jim to jamčila. Tito je poz-
nal Stalinov načrt, zato ni okleval, ko so 
mu zavezniki zapovedali zapustiti Trst 
in Koroško. CK KPS je hitro poslal iz 
Postojne v Trst gen. Kvedra. V mestu ni 
bilo večjih bojev, Tito jih tudi ni želel, 
še manj hotel.V Trstu s e j e nastanila le 
komunistična ozna in se bratila z Itali-
jani. Dušan Kveder, polkovnik Vladimir 
Vodopivec in Cerny so trojica, ki je s 
CK KPS sokriva zločinstva nad primor-
skimi rojaki in Tržaščani. Primorci pri-
povedujejo o 7 tisoč zločinov in gra-
moznih jamah. Prav tako je o teh zloči-
nih pisal leta italijanski tisk doma in v 
izseljenstvu. 

Za vse dogodke in odločitve sta pred 
narodom in svetom odgovorna tudi 
France Bevk in dr. Marjan Brecelj, 
Kocbekov pajdaš in član KPS. Ti in 
drugi so pristali na tržaško Consulto, 
v kateri je bilo 82 Italijanov in 38 Slo-
vencev. 

Slovensko Primorje je danes v slo-
venski oblasti, Trst v Italiji. Niti Belgra-
du niti Staling ni bilo pri srcu, da bi 
ostal jugoslovanski. Oba je zanimalo 
ko tudi Tita, Kardelja, Kidriča in druge 
uničenje nacionalnih sil, ki sosezatek-
li k zaveznikom. 

Zgodovina bo priznala, da je Titov 
Belgrad s KPS pristal na izgubo Trsta 
in Koroške za zavezniško protiuslugo: 
izročitev domobrancev in četnikov. 

Jugoslovanska protirevolucija 

je bila silna. Kr. jug. vlada je izdala 
kralja, generala Mihajloviča in vse 
narodne protikomunistične sile. 

Anton Bebler je pripravil iz knjige 

DZK, 1975) pojasnila in statistiko. Po 
tej so protikomunistične vojske ali ne-
enote številčno presegale celo do 
konca vojne partizansko vojaško in 
organizacijsko moč. Greh je bil v 
jugoslovanski politični imaginarnosti, 
ki jo je „poveličal" bivši hrvaški ban dr. 
Subašič s t. i. paktom s Titom. Broz, v 
Moskvi izšolani boljševik, je našel za 
svoj načrt vso podporo pri Stalinu, 
Chruchillu in Rooseveltu. Prav tako so 
ga podpirali slovenski predstavniki v 
Londonu in v Kairu. Sleherno zamolče-
vanje teh dejstev je zgodovinsko neres-
no. Spomnimo se le dr. A. Kuharjevih 
pozivov, prihod ministra Snoja v Belo 
Krajino itd. Domobranci točno vemo, 
da so se ti imaginarni slovenski politiki 
enotno združili s Titovimi načrti in Tita 
tudi podpirali z nemogočimi ukazi za 
združitev s partizani. Ce trde, da niso 
bili poučeni o tem, da so komunisti 
vsak naš enoten nastop proti sovražni-
ku zavračali, so sokrivi tragičnih odlo-
čitev londonskih in rimskih pajdašev. 
Pogajanja legionarjev na Turjaku in v 
Novem mestu I. 1943 to potrjujejo. 
(Črne bukve, Slov. dom. itd.). 

Zamujena zgodovinska prilika 

Slovencem se je znova ponudila 
zgodovinska prilika, ko so Angleži pris-
tali na svobodno tržaško ozemlje. An-
gleži so to misel kmalu opustili, ko so 
se prepričali o strašnih zločinstvih KPJ 
nad slovenskimi, hrvaškimi domobran-
ci in četniki. Komunistični pokolj 60 
tisoč srbskih četnikov leta 1946 je za-
pečatilo usodo Trsta in Svobodnega 
tržaškega ozemlja. Titovi slovenski so-
delavci so se zadovoljili z oblastjo, ki je 
brez zavezniške pomoči nikoli ne bi 
dosegli. 

Komunisti se danes širokoustijo z 
..enakopravnem" bojem z zavezniki 
proti fašizmu in nacional-socializmu. 
Če jim bi bilo zares kljub jaltskim skle-
pom za svobodo Trsta, Benečije in 
Koroške, bi lahko uporabili stotisoče 
domobrancev in četnikov, bi skupno 
držali položaje. Zaveznike bi morali 
priznati, da je to volja narodov. Slepota 
in komunistična zakrknjenost sta jih 
vodila v pokolje, kakeršnih zgodovina 
še ne pozna. Slovenski komunisti so v 
Benečiji zajeli precej ruskih kozakov in 
vse pobili. Ali so bili boljši ko Stalin in 
zapadni zavezniki, ki so trinogu Stalinu 
izročili na miljone žrtev v pokol ali pri-
silno smrt na delu v Sibiriji? (Tolstoj -
zgod. razprave). 

Kardelj je zapovedal Kidriču, da je 
razglasil v Ajdovščini slovensko vlado 
mesec prej pred partizanskim priho-
dom v Ljubljano. 

Pesnik Oton Zupančič je to vlado 
pozdravil ob prihodu v Ljubljano. Mi-
nistriralase mu bivši kraljevi častnik 
Jaka Avšič, ministra prof. E. Kocbek in 
gasilec Snoj. 

SLS je v tem času izdala v Rimu knjiži-
co, da je pripravljena priznati KPJ, če 
pristane na politično svobodo. 

Slovenski domobranci takih politič-
nih zmot nismo odobrili. Partizanska 
„justica" je poleg tisočev pobitih do-
mobrancev brez sodbe obsodila očeta 
slovenskih domobrancev gen. L. Rup-
nika potem, ko ga je v zamreženi zajč-
nici vlačila in sramotila po Ljubljani. 

Titova statistika 

Tito je v svojem govoru v Skopju 
pred desetletji zajokal o „enakoprav-
nih zaveznikih, partizanih", ki so jih is-
tovetili s fašistično Bolgarijo. Dimitrov 
se je bržkone obrnil v grobu, ko je „sli-
šal" krute Titove besede. Zatrdil je, da 
je revolucija zahtevala miljon 700 tisoč 
jugoslovanskih žrtev. Po njegovi 
statistiki je bilo uničenih 300tisoč kme-
tij, 880 tisoč stavb in 137 električnih 
central. Od miljonskega števila je Tito 
navedel 300 tisoč partizanskih žrtev. 
Tuje statistike navajajo, da je Tito dal 
pobiti po zmagi 475 tisoč protirevolu-
cionarjev. 

300 tisoč nemških ujetnikov 

O prizadevanju nemškega maršala 
Loehra smo že pisali. Nemški poveljnik 
je skušal (tako član NOS dr. Zaje) do-
seči preko tega odbora zveze z Angleži. 
Ko je po Canarisovi obveščevalni službi 
ugotovil, da ta nima nobenih zvez, s p ^ 
skušal prebiti v Avstrijo. Ta načrt so mu 
prekrižali Rusi, Bolgari, Madžari in 
Angleži, ki so zasedali Avstrijo. Maršal 
se je predal Titovcem, ki so ga odvlekli 
v Belgrad in ustrelili. 

„Naša obramba" (stran 15) je 
zapisala: „Naš zadnji boj je bil prav-za-
prav boj za zajetje in uničenje žive obo-
rožene sile jugoslovanske protirevolu-
cije, boj za bodoči socialni razvoj". 

Naš urednik g. Vladimir Mauko je dobil 
od Ontari jske vlade posebno plaketo v zah-
valo za 6-letno članstvo „Ontar io Govern-
ment Advisory Counci l for Mult icul tural ism 
and Cit izenship". Poleg tega je bil zadnje 

gen. D. Kvedra - Tomaža (Osv. vojna čase tudi urednik „Multiviews" časopisa, ki 

ga izdaja isti odbor. Na levi strani naš ured-
nik, na desni strani pa predsednik tega od-
bora g. Stan Frolik, Q. C., 
ki mu izroča plaketo v imenu ontarijske 
vlade in provincialnega ministerskega 
predsednika g. D. Petersona. 
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VARNOSTNE RAZMERE V 
SLOVENIJI Lj(ib|Jana 

25. januarja 1986 

Vsak nacionalizem, 
tudi slovenski, 
je škodljiv 

Ž A R K O H O J N I K 

Varnostne razmere v Sloveniji so 
sicer dobre, vendar zapletene. To 
povzročajo procesi in pojavi, ki 
slabijo mednarodne politične raz-
mere, varnost in sodelovanje, zao-
strene gospodarske razmere, aktiv-
nost protisocialističnih sil, notranja 
protislovja socialističnega samou-
pravnega razvoja, odnosi med re-
publikami in pokrajinama, pa tudi 
nekatere hujše oblike gospodar-
skega kriminala in kršitve javnega 
reda in miru, še posebej z naciona-
listično in šovinistično vsebino. 

Podatki o lanskih kaznivih dejanj ih kaže jo , 
da so imeli delavci organov za no t ran je zade-
ve veliko dela: po še nepopolnih statističnih 
podatkih za 11 lanskih mesecev so obravna-
vali 37 tisoč kaznivih de jan j (vseeno je to pet 
odstotkov m a n j kot leta 1984). 

Težavne gospodarske razmere , odnosi med 
republ ikami, težave p n uresničevanju dolgo-
ročnega p rog rama e k o n o m s k e stabilizacije so 
v središču pozornost i tudi v političnih propa-
gandnih in obveščevalnih us tanovah v tujini. 
Te so lani legalno, pol legalno ali s pomoč jo 
agenture zbirale poda tke o vseh področj ih 
not ranje in zunan je pol i t ike , mednacionalnih 
odnosih , odnosih med Cerkvi jo in državo , o 
stabilizacijskih ukrep ih , o razpoloženju ljudi, 
medtem ko so na področ ju ob rambn ih pri-
prav zbirale s t ra teške poda tke . 

Slabosti , ki jih ne s k n v a m o . izkoriščata tudi 
politična emigraci ja za sovražno de javnos t 
proti Jugoslavij i , bulvarski zahodni tisk pa za 
kampan je in pri t iske. Akt ivni so tudi na-
sprotniki s amoupravnega socialističnega si-
s tema. ki s članki in tudi z nas topi na javnih 
prireditvah poskuša jo razvrednot i t i dosežke 
naše d ružbe , vodilno vlogo Z K . revoluci-
onarne pridobitve N O B itd. 

Poskusi politične emigracije, da bi se 
združila 
Slovenska politična emigraci ja je tudi )ani 
delovala podta lno predvsem s p r o p a g a n d o , 
medtem ko je druga jugoslovanska sovražna 
emigracija pnprav l ja la tudi terorist ične in 
druge akcije. Slovenska politična emigraci ja 
je kadrovsko obnovi la kl jučne pozicije, saj 
dolžnosti p revzemajo novi l judje , kot deni-
mo. v organizaciji Zed in j ena Slovenija ali v 
Slovenskem n a r o d n e m o d b o r u . P o d o b n o ve-
lja te za neka te re d ruge organizaci je , ki so 
»velike« po nazivih, glede na vsebmo jn števi-
lo pjripadnikov pa m a j h n e . Neka te r i politični 
emigranti so še vedno zalo aktivni v t ako 
imenovani demokra t sk i al ternat ivi , na »de-
mokratskih srečanj ih«. Gre za pr izadevanje , 
da bi se jugoslovanska sovražna emigraci ja 
združila na enotnih izhodiščih, za to poskuša 
demokra t ska al ternat iva izdajati razne »de-
klaracije« in »resolucije«, ki jih pošilja na 
razne naslove. 

Druge sovražne jugoslovanske emigraci je , 
predvsem ustaška, četniška in balistična. so 
lani ustanavljale i legalne terorist ične skupi-
ne. kar po t r ju j e jo tudi podatk i o objavl jenih 
procesih, ko so lani sredi leta sodili omen je -
nim skupinam in nj ihovim pomagačem v Osi-
j eku . Varaždinu in Zag rebu . Njihovi napadi 
so bili usmerjeni tudi na naša d ip lomatska , 
konzularna in trgovinska predstavništva Vsa 
jugoslovanska sovražna emigracija se vklju-
čuje v kampan jo pred vsakoletno turis t ično 
sezono, ko poskuša z raznimi akci jami, leta-
ki. objavami v svojih časopisih in z različnimi 
drugimi oblikami odvračat i tujce od le tovanja 
pri nas; hkrati poskuša jo na razne načine 
vplivati, da naši delavci, ki so na začasnem 
delu v tujini, ne bi varčevali v jugoslovanskih 
bankah. 

Paleta vseh teh aktivnosti je zelo š iroka; od 
terorizma in sodelovanja s tujimi obveščeval-
nimi službami do močne prot i jugoslovanske 
p ropagande , v ka te ro je vkl jučena naša poli-
tična emigracija kot delček specialne vojne 
proti SFRJ . 

Javni red in mir dobiva ta v Sloveniji že neka j , 
let nove razsežnost i , vendar ne po številu 
obravnavanih p rekrškov , t emveč predvsem 
po obsegu pozameznih krši tev. D o lanskih 
dogodkov v Idriji in zadnj ih dogodkov v dvo-
rani Tivoli in pred n jo pravzaprav ni bilo več-
jih kršitev javnega reda in miru. V e n d a r pa je 
še posebe j lani te kršitve spreml ja lo nasilje in 
drzno vedenje 

Znači lno je . da so se tudi na drugih javnih 
shodih in pr i redi tvah pojavl jale večje kršitve, 
podobne o m e n j e n i m a p r i m e r o m a in da je 
zlasti na vlakih zna tno več kršitev javnega 
reda in miru. Največ jih še zmera j povzroči jo 
vinjeni l judje , t ako da bo t reba vztrajati pri 
uresničevanju pred leti spre je tega zakona o 
prepovedi točen ja a lkohola vinjenim in mla-
doletnim . 

Alkohol vpliva na sovražne izpade 
Število obravnavan ih javnih sovražnih izpa-
dov in drugih oblik sovražnega de lovanja se 
bis tveno ne spremin ja , pač pa se sp remin ja 
vsebina Med 2 6 . 0 0 0 prekrški zoper javni red 
in mir jih je bilo prek 300 s polit ičnim prizvo-
kom (neka j več kot v e n a k e m pred lanskem 
obdob ju ) . Od tega je bilo največ p r imerov 
s ramoten ja družbenopol i t i čne uredi tve 
S F R J . njenih preds tavnikov in o rganov , v več 
deset pr imerih pa so posamezniki širili vzne-
mirljive vesti , ki žalijo poli t ično zavest obča-
nov Bilo pa je tudi več pisanja in r isanja 
sovražnih gesel. Večina besednih izpadov je 
bila s tor jenih pod vplivom alkohola v gostil-
nah . Med prekrškar j i so v večini stalni nerga-
či in kri t ikastri . sicer znani v svojih okol j ih 
kot napadalneži ter neresni delavci. 
V Sloveniji se je predvsem v z a d n j e m času 
pojavilo veliko nacističnih s imbolov, vendar 
pa je s tonlce težko izslediti. Vel iko bolje so 
raziskani javni verbalni izpadi, pri kater ih je 
storilec navadno takoj odkri t Vel iko več je 
t rošenja raznih le takov s sovražno vsebino. 
G r e za letake s sk ra jno šovinistično in seveda 
tudi nacionalist ično vsebino. Še posebe j skrbi 
p o d a t e k , da se sovražni napisi, tudi tisti z 
nacionalist ično vsebino, vse pogos te je pojav-
ljajo po naših s redn j ih , višjih m visokih šoiah. 
Po eni strani izražajo nezadovol j s tvo zaradi 
nekater ih resnično neure jen ih r azmer v šo-
lah. po drugi pa so posledica splošnega ozrač-
ja, ki ga mladi rod doživlja t ako v družini kot 
na javnih kraj ih oz i roma v družbi vrstnikov. 

Kaznivih de j an j s političnim obe lež jem je v 
Sloveniji r a z m e r o m a malo - lani 38 pr ime-
rov. Vsi ugotovl jeni storilci so bili ovadeni 
t emel jn im javnim tožilstvom; največ teh kaz-
nivih d e j a n j je bilo na območ ju Ljub l jane in 
Nove Gor ice . G r e predvsem za kazniva deja-
nja žalitve S F R J . zbu jan ja na rodnos tne ozi-
roma verske nes t rpnost i itd. 

Tudi Slovenci postajajo »napadalni«? 
Danes smo priče številnim šovinističnim izpa-
dom zoper delavce iz drugih republ ik , ki so 
zaposleni p n nas. T o je prej posledica sploš-
nega vzdušja, pa tudi preobčutl j ivost i in ne-
strpnost i , kot pa »napadalnost i« Slovencev 
do teh ljudi. Še bolj zanimiva je ugotovi tev, 
da se taki izpadi ne pojavl ja jo t am. k jer ti 
l judje že dese t le t ja de la jo in živijo skupa j , 
temveč v okol j ih , k jer se omen jen i delavci 
pojavl ja jo občasno . V e n d a r pa p n tem ne gre 
samo za izpade proti d rugim n a r o d o m in 
na rodnos t im, saj so med sovražnimi izpadi s 
šovinistično vsebino tudi taki s p rohrvaško . 
p rosrbsko ali p roa lbansko vsebino. 

Vsi ti pojavi resno skrbi jo , še bolj pa poda-
tek, da so med storilci tudi mladi l judje ali 
celo otroci . T e ž k o je sprejet i razmiš l janje , da 
je o t rok med dvanajs t im in š t inna js t im letom 
starosti , ki je pisal sovražne parole z naciona-
listično vsebino, šovinist ali nacionalist . 

V j u g o s l o v a n s k e m tisku, pa tudi v sovražnem 
emigran t skem in z a h o d n e m bulevarskem ti-
sku, so dogodki na raznih pn red i tvah v Slo-
veniji š i roko odmeval i . 

Ka j je pravzaprav bilo v Idriji in na n e k a t e n h 
t ekmah v hali Tivoli , kar so nekater i »skrbni-
ki« v jugoslovanskih časopisih označili s »po-
hodom slovenskega nacional izma«? 

V disku gostilne K a n o n v Idriji je 21. septem-
bra lani delavec iz d ruge republ ike z nožem 
ranil nekega domač ina . Za rad i tega je pet dni 
kasneje v istem lokalu skupina domačih obra-
čunala z njim in še z d v e m a drugima delavce-
ma (vsi tri je so znani razgrajači in nasilneži). 

O m e n j e n a t ro jka je zagrozila, da se bodo 
maščevali za vsako ceno. 

Iz navadnega plesa - politični problem 
Na ples, ki so ga 29. s ep t e mbr a lani pripravili 
t abornik i , so prišli tudi delavci iz drugih re-
publ ik . ki so se do polnoči zadrževali v dvora-
ni. M e d t e m ko so se drugi v dvorani zabavali , 
so delavci iz drugih republ ik odšli. Z u n a j so 
izdrli lesene kole , ki so bili opora za mlada 
drevesa . Devet sezonskih delavcev je s koli 
p r e t ep lo pet mladincev , domačinov . Tri je so 
bili ranjeni . E d e n izmed pre tepenih mladin-
cev je stekel naza j v dvo rano in začel kričati; 
»Bosanci nas tepejo« . Iz dvorane je t eda j 
odšlo pribl ižno 200 obiskovalcev, hkrati pa so 
prišli tudi miličniki. Skupina sezonskih delav-
cev, ki je pre tep la domač ine , je ušla. zato so 
mladinci nameraval i pregledat i p ros to re , k jer 
živijo delavci iz drugih republ ik , da bi se jim 
maščevali , vmes pa so posameznik i kričali 
»Bosanci , iz Idn je« . Miličniki so jim n a m e r o 
preprečil i . 

Kljub temu je 200 mladincev odšlo proti ho-
telu Nanos , da bi obračunal i z delavci iz B iH . 
ki tam začasno s tanu je jo . Med po t jo so prete-
pli nekega sezonskega delavca. Miličniki so 
znova posredoval i in preprečil i nada l jn jo kr-
šitev javnega reda in miru Miličnikom se je 
posrečilo prepr ičat i mladince , da so se vrnili 
v dvorano . Toda dve uri po polnoči se je 
skrivaj zbralo 20 mladincev, ki so odšli v 
idrijski g rad . k jer s t anu je jo nekater i delavci 
iz SR Makedon i j e . S rbon t i mladinci so odt r -
gali k n l o vrat in delavcem grozili, da jih b o d o 
pretepl i . Ker je bil nj ihov bes uper jen pred-
vsem zoper delavce iz BiH, s kater imi so 
pnšl i v konfl ikt , so razmetal i le posodo in 
oblačila. Epilog: zaradi nasilniškega obnaša-
nja so pn jav ih t eme l jnemu j avnemu tožilstvu 
devet sezonskih delavcev in 26 mladincev 
Druge , ki so sodelovali p n teh krši tvah, so 
prijavili sodniku za p rekrške . 

Nekulturni navijači kvarijo športne 
prireditve 
Lani so v dvorani Tivoli na košarkarskih ;n 
hokejskih t e k m a h - in tudi po njih - hu je 
kršili javni red in mir. T a k o so 5. ok tob ra 
med hoke j sko t e k m o Kompasa Ol impi je in 
Crvene zvezde dvakra t prekinili t e k m o zara-
di nešpor tnega navi janja in me tan ja p redme-
tov na drsališče. Skupina gledalcev je med 
t e k m o žalila igralce in p repeva la »pesem« s 

V 11 mesecih lani je bilo v Sloveniji 37 tisoč kaznivih dejanj oziroma za pet odstotkov 
manj, kot v enakem obdobju predlani. Vendar pa je ta podobnost neprimerljiva, ker je 
bilo lani vrsto kaznivih dejanj valoriziranih: skupna škoda, ki je nastala s kaznivimi 
dejanji, znaša sedem milijard dinarjev, kar je v primerjavi s preteklim obdobjem za nekaj 
sto odstotkov več. Bržkone pa bo škoda še večja, saj v to niso všteti vsi izpadi proizvodnje 
in druga neposredna škoda, kije bila povzročena z nekaterimi kaznivimi dejanji. Lani je 
bilo v gospodarstvu več kot 1300 kaznivih dejanj. Mladoletniki so zagrešili kar 3200, 
otroci pa 930 kaznivih dejanj. 
Gospodarski kriminal: povečalo se je število kaznivih dejanj nevestnega gospodarjenja (78 
kaznivih dejanj), bilo je tudi 134 primerov zlorab položaja in pravic odgovornih oseb. 
Organi za notranje zadeve šo obravnavali tudi 359 poneverb, 123 kaznivih dejanj 
ponarejanja ali uničenja uradnih listin in 357 gozdnih tatvin. Temeljnim javnim tožilstvom 
so lani med drugim prijavili tudi več generalnih in komercialnih direktorjev. 
Mamila: organi za notranje zadeve so lani na meji zasegli štiri kilograme hašiša, dva 
•kilograma surovega opija, manjšo količino kokaina, sto gramov heroina, 56S gramov 
marihuane, več cigaret z marihuano, več kot 200 tablet LSD. medtem ko so na domačih 
nasadih odkrili več kot 1500 sadik indijske konoplje. 
Banke: še vedno je precej ponarejenega denarja: lani so odkrili 6500 ponarejenih DM, 
4400 ameriških dolarjev, 130 tisoč italijanskih lir. 45.800 francoskih frankov in bankovce 
po 500 in 1000 dinarjev. 
Splošni kriminal: v naši republiki je bilo lani 30 umorov oziroma 12 več kot leto poprej: 
vanje so bili vpleteni trije mladoletniki. Od 68 posilstev so jih 13 storili mladoletniki. Bilo 
pa je Se 57'katnwih dejanj poskusa pofHktev in 32 primerov spolnega nasilja, 
tatvine: obravnavanih je bila 17.-900 tatvin in 6900 vlomov oziroma velikih tatvin ter nad 
1500 goljufij. Precej se je povečalo število vlomov, saj so lani 1035-krat vlomili v 
stanovanja ali hiše. Skupna škoda znaša 110 milijonov dinarjev. Vlomilci so bili med 
drugim tudi v 365 počitniških hišicah. 
Nasilje: povečalo se je za 32 odstotkov. Lani so obravnavali kar 403 primere nasilja, v 
katerih je sodelovalo 33 mladoletnikov. Približno za polovico (93 primerov) so se povečala 
kazniva dejanja s ciljem, da bi uradnim osebam preprečili ukrepanje. Pri teh dejanjih je 
sodelovalo šest mladoletnikov. Približno 4500 kaznivih dejanj, ki jih na leto storijo 
mladoletniki in otroci, bi morala bolj skrbeti skupnosti in ljudi, ki se ukvarjajo z 
mladoletniki in otroki, kot pa organe za notranje zadeve. 
Javni red in mir: več kot 26 tisoč prekrškov zoper javni red in mir, med katerimi so razna 
pretepanja in nasilniško obnašanje, zbuja precejšnjo skrb. Povečalo se je tudi točenje 
alkohola vinjenim, zato so miličniki prijavili sodniku za prekrške 1039 gostincev. Med 
temi prekrški je bilo tudi 39 primerov zanemarjanja otrok. Precej večje klatenja (910 
primerov) in skoraj 2000 primerov pijančevanja. 
Požari: lani je bilo 1591 požarov, ki so povzročili za 1,7 milijarde dinarjev škode. V tem 
času je bilo tudi 37 eksplozij. 

šovinistično vsebino. V tretji tretj ini so zaradi 
nešpor tnega navi janja t e k m o spet prekinil i . 
Z a t o je moral organiza tor izprazniti z a h o d n o 
t r ibuno. Med 2 0 0 0 gledalci, ki so se moral i 

seliti na d rugo t r ibuno, je zaradi nezadovol j -
stva prišlo do posameznih medsebo jn ih obra-
čunavan j , vendar so jih kmalu pomirili. Ene.-
ga so miličniki odpel ja l i , da si je ohladil v ročo 
kri. 
T e d e n dni kasneje , po košarkarski tekmi 
med Smel tom Otimpi jo in Z a d r o m . ko so se 
igralci Z a d r a pripravljali na o d h o d , je skupi-
na navijačev začela vzklikati razne žaljivke. 
Miličniki so kršilce brez sile odstrani l i izpred 
hale Tivoli. O b tej pnložnost i so zapisali 36 
navijačev. V tem času pa je bilo p red halo še 
pnb l i žno s to navijačev; prepevali so pesmi , ki 
niso bile žaljive. 

Na hokejski tekmi med K o m p a s o m Ol impi jo 
in Pa r t i zanom, 5. novembra , so delavci orga-
nov za no t r an je zadeve odstranil i iz dvorane 
štiri navi jače, ki so med t e k m o skandiral i 
žaljivke, m e d t e m ko so enega navi jača, ker je 
razbil šipo na vhodnih vrat ih, prijavili temelj-
nemu j avnemu tožilstvu. 

Do hujših kršitev javnega reda in miru . nasil-
niškega obnašan ja , razgra jan ja in huliganstva 
je prišlo tudi 11. (hokejska t e k m a med Kom-
pasom Ol impi jo in Crveno zvezdo) . 14 
(Kompas Olimpija : Partizan I in 21 decem-
bra lani (košarkarska tekma meu Smel tom 
Olimpi jo in Cibono) . Na zadnji t ekmi je pri-
šlo celo do tako hudih kršrtev da ^o moral i 
miličniki intervenirat i s f izično silo in gumi-
jevkami! 

Nešpor tn i , nekul turni in tudi drugačni izpadi 
organiziranih skupin navi jačev, ki vinjeni in 
pod vplivom razgretih navi jaških strasti moti-
jo javne pnred i tve , bi moral i začeti skrbet i 
tudi organizator je pr i redi tev , vodstva klubov 
in druge . O b tem se celo vsiljuje vprašanje : 
kaj pa, če morda na t e k m a h , ki so se izrodile 
zaradi nasilniškega vanda l skega in huligan-
skega počet ja navi jačev, ne gre celo za orga-
nizirane, »najete« navi jače , ki želijo tudi na 
tak način pnspevat i k zmagi za vsako c e n o ' 

Mladostna objestnost z drugačnimi 
razsežnostmi 
V jugoslovanskem tisku sta bila p rece j od-
mevna tudi dogodek v Bovcu ter p isanje pa-
rol v Sežani. Dogodek v Bovcu so označili 
kot nacionalistično divjanje . Ugotovi tve ka-
žejo drugače. Mladinca iz Kobar ida be (9 
novembra lani) med plesom v d iskoteki v 
Bovcu nista hotela o d m a k n i t i ' o d vrat . ko je 
zapuščal d iskoteko delavec iz d ruge republi-
ke. Med njimi je pnš lo do prepira in preriva-
n ja . t a k o da je delavec oba mladinca napadel 
in se umaknil nazaj v disko. Zaradi tega bta 
Kobar idčana ozmer ja la sezonskega delavca, 
ki pa j ima ni ostal dolžan; hkrati j ima je 
zagrozil , da ju bo ubil z nožem. Pred diskote-
ko je bilo t eda j še sedem mladincev, ki so 
pomagal i pri zmer j an ju . Vse so prijavili sod-
niku za p rekrške 

V Sežani je šlo za pisanje sovražnih napisov z 
nacionalis t ično vsebino v osnovni šoli Srečko 
Kosovel . Avtor j i gesel so bili tnnajs t le tn i in 
št ir inajstletni učenci. 

Vse več je pojavov skruni tve spomenikov 
N O B . prevračali so kipe narodn ih herojev, 
po kater ih nosijo šole svoja imena . Pojavlja 
se vanda l izem, ko se otroci - res otroci -
organiz i ra jo in ponoči razbi ja jo spomenike 
na pokopal iščih , samo za to , da razbijajo. 
Pred t akšno ob jes tnos t jo niso varne niti za-
s tave. saj podatk i kažejo , da je biio med 
prazniki in po njih oskrun jen ih veliko zastav. 

Strah je zavladal ob meji 
Kaj vse si l ahko ob takih dogodkih izmislijo, 
priča p r imer iz tuj ine: II Mer id iano di T n e s t e 
je v svojem »ocenjevanju« mednacionaln ih 
odnosov v Jugoslaviji med drugim pisal o 
Sloveniji in citiral jugos lovansko časopisje, ki 
je p red imenzioni ra lo neka t e re dogodke : 
končna ocena II M e n d i a n a je bila, da je bilo v 
Idriji obsedno s tanje : da so idrijski mladinci 
hodili po cestah in okolici z noži, na kater ih 
je vgraviran napis »Slovenija, moja dežela«, 
da so napadali ne samo tako imenovane pn -
šleke. temveč tudi tujce. Hkra t i pa sb napisa-
li, da se napadalnos t idrijskih nacionalis tov 
seli proti meji. 

Ker je politične kriminalitete le nekaj dese-
tink odstotka od skupnega števila kaznivih 
dejanj v Sloveniji, verjetno ni razlogov, da bi 
zaradi nekaj nacionalističnih oziroma šovini-
stičnih pojavov bdi kar plat zvona. To pa 
seveda ne pomeni, da bi jih zdaj podcenjevali 
ali se delali, kot da jih ni. Več kot 120.000 
delavcev iz drugih republik združuje delo v 
Sloveniji, z družinami vred gre za več kot 
300.000 ljudi. Ti delavci prav tako ustvarjajo 
dohodek in prispevajo k razvoju naše repu-
blike. Nihče jim ne sme kratiti pravic, ki jih 
imajo kot občani, ki žive v Sloveniji. Zato je 
vsak nacionalistični ali šovinistični izpad tudi 
udarpf po tistem, za kar smo se odločili že 
pre4yeč kot 40 leti - za enakopravnost naro-
dov in narodnosti, za bratstvo in enotnost. 
To ni dano enkrat za vselej, to moramo 
potrjevati vsak dan znova - tudi v odnosu do 
delavcev iz drugih republik, ki v Sloveniji 
združujejo delo z nami. 



Slovenski narod — pozabite to! 
(Nadaljevanje s str. 2) 

Slovenija, saj edino Slovenija drži pokonci smučanje v Jugo-
slaviji. In to z velikimi uspehi. Beograjski časopisi pa so na 
Bulatovievo pobudo zagnali vik in krik: Slovenci se hočejo 
priključiti kaki srednjeevropski državi, Slovenci sploh ne 
omenjajo Jugoslavije, ko govorijo o Kranjski gori, Slovenci se 
družijo s Švicarji, Italijani, Avstrijci in skupno organizirajo 
srfiučarske teKme itd. Samo tega niso povedali ti »jugoslovan-
ski« skrbniki: da pač Slovenci nimajo nikakršnih možnosti, da 
bi s Srbi ali kom drugim organizirali smučarijo, ker se v Srbiji 
spoznajo na smučanje toliko kot Albanci na osvajanje lune. 

V kaj vse se da vmešati šport! Beograjski tednik NIN je te 
dni ob smučanju pogrel že skoraj dve leti staro zgodbo o sporu 
med sedanjim predsednikom predsedstva Slovenije Francetom 
Popitom in sedanjim članom predsedstva Jugoslavije Stane-
tom Dolancem. Popita je NIN, med vrsticami, označil za »na-
cionalista«, Dolanc pa da je končno postavil stvari na pravo 
mesto. Ker je zgodba že stara, jo na kratko obnovimo: Ko so 
meseca maja 1 9 8 4 . leta volili predsedstvo Jugoslavije in 
predsednika predsedstva Slovenije, je bil Popit kandidat za 
člana predsedstva Jugoslavija, Dolanc pa kandidat za pred-
sednika predsedstva Slovenije. Ko se je nekaj za tem pojavil 
kot kandidat za predsedstvo Jugoslavije iz Črne gore Veselin 
Djuranovič, nekdanji predsednik jugoslovanske vlade, pod 
katerim se je Jugoslavija v tujini zadolžila za 2 0 milijard dolar-
jev, se je Popit umaknil in izjavil, da če bo Djuranovič res kan-
didat za predsedstvo SFRJ, on noče biti član takega predsed-
stva. In zgodilo se je: Namesto Popita je postal član predsed-
stva SFRJ Dolanc, Popit pa je prevzel funkcijo, ki je bila dolo-
čena Dolancu. Zato velja Stane Dolanc na Jugu za »pravega« 
Slovenca, ki mu je skrb za Jugoslavijo pred lokalističnimi in 
nacionalističnimi kompleksi. 

Kako prav je prišla ta politična epizoda izpred dveh let 
nekaterim v Beogradu! »Ubogi« Popit je zdaj skupaj s Kranj-
skogorci ponovno proglašen za grdega slovenskega odpad-
nika. Kar precej skrbi imajo vsi tisti časopisi v Srbiji in drugod, 
ki menijo, da uresničenje farne o jugoslovanskem narodu ni 
več daleč. Razni Slovenci, Makedonci in drugi nepomembneži 
bi pač bili znotraj tega naroda nekakšne narodnostne skupno-
sti, ki bi spominjale na nekdanjo jugoslovansko »razceplje-
nost«. 

Kar precej se bo moral namučiti tudi Miodrag Bulatovič in 
na koncu ugotoviti, da se je mučil zaman. 

H . (Svob. Slov., 6.2.1986) 

Baraga Post Card 
Stili A vailable 

Some of you have asked about 
the Baraga Post Card. While it is 
not available at local post offices 
any longer because ali thirteen 
cent post cards were made extinct 
with the rise in postal rates, we 
stili have some at our office in 
Marquette. 

If you wish to purchase them 
and then affix your own penny 
stamp before mailing, just vvrite 
to Bishop Baraga Association, 
239 Baraga Avenue and send the 
money for however many you 
want. 

When our supply of 500 is 
gone, we vvill have no more. But 
if you continue to write and ask 
for them at the follovving ad-
dress, the postal service should 
make them available to you. 
With a minimum order of $5.00, 
order from: U.S. Postal Service, 
P h i l a t e l i c Sa les D i v i s i o n , 
Washington, D.C., 20265-9997. 

J A V N O O B V E S T I L O 
P O S V E T O V A L N I O D B O R 
Z A O B Č I N S K E V O L I T V E 

Posvetovalni odbor za občinske volitve je bil vpostavljen 
da izvede temeljiti pregled načina občinskih volitev ter iz 
pregleda izvleče zaključke, ki izvirajo iz preteklih občin-
skih volitev. 
V odboru so: g. Gerald Parisien, bivši župan mesta Corn-
wall in bivši predsednik Občinske zveze province Ontario 
in ga. Anne Johnston, bivši občinski odbornik mesta 
Toronta in bivša občinska predstavnica v odboru velike 
torontske Metropole. 

Odbor bo osredotočil svoja raziskovanja na s ledeča 
področja: 

(a) Popis volivcev in sestavljanje liste volivcev. 
(b) Usposobljenost volivcev in kandidatov. 
(c) Financiranje volilne kampanje. 
(d) Dostopnost za volitev, vključno volilne ure, volitve od-
sotnih in dostop na volišča za stare in pohabljene volilce. 
(e) Priprava in izvedba volitev, vključno izšolanje občin-
skih urganov. 
(f) Možnosti in načini ponovnega štetja glasov. 
(g) Volilna udeležba. 
Odbor bo razvil način svetovanja na temelju tega pregleda 
in to bo predloženo Ministerstvu za Občinske zadeve. 
Vse osebe , ki se zanimajo za to, kakor tudi organizacije in 
opčine, so povabljene, da predlože pismene pripombe in 
nasvete o tem važnem vprašanju na: 

Mrs. Helen McLean, Secretary 
Advisory Committee on Municipal Elections 
c/o Provincial-Municipal Affairs Secretariat 
Ministry of Municipal Affairs 
777 Bay Street, 13th Floor 
Toronto, Ontario 
M5G 2E5 
Zadnji dan za sprejemanje spomenic je 5. maj 1986. 

Ministry of 
Municipal 
Affairs 

Ontario 
Hon. Bernard GrandmaTtre, Minister 

PISMO IZ KOROŠKE, 

Spoštovani! 

Boleham in se pri pisanju in delu zelo utrudim. Jaz sem v 
sredi 76. leta. Le težko nosim največjo odgovornost za 
Mohorjevo. Imam dobre sodelavce. Mohorjeva ima mnogo 
prijateljev med rajnimi poverjeniki, prijatelji, škofi in duhov-
niki. Prav tako med živimi prijatelji po vsem svetu. K škofu 
Rožmanu molim vsak dan po brevirju. 

Daj Gospod, usliši njega in nas, da bi bili vsi eno. Naj 
škof Rozman prosi, da mi bo dajala molitev moč, meni in 
vsem, ki delamo za Mohorjevo. Za Rožmana smo na Koroš-
kem precej storili. 

V njegovi rojstni f ari Šmihel pri Pliberku smo odkrili v 
cerkvi ploščo njemu v spomin. V našem Modestovem domu 
smo v knjižnici obesili njegovo sliko, dar veri Slovencev v 
Ameriki. 

V teh tednih nas čaka spet veliko in težko delo. Vpisova-
nje v slovensko gimnazijo za leto 1986/87 se že vrši. Zastop-
niki Mohorjeve, naši slovenski duhovniki in kaplani, mnogi 
slovenski laiki — bomo hodili od vasi do vasi, obiskovali slo-
venske družine in jih nagovarjali in prosili, da pošljejo svoje 
otroke v slovensko gimnazijo in v Mohorjeve dijaške domo-
ve. Imamo silno velike težave. 

Država je zidala v Velikovcu nemško gimnazijo sredi 
Podjune. Delajo propagando, da je zastonj, država plačuje 
vozne stroške. Veliko slovenskih študentov iz Podjune se vozi 
tja. Vozijo jih z omnibusi tja in nazaj. Slovensko šolsko druš-
tvo — levičarska organizacija — je zidala blizu slovenske 
gimnazije svoj Mladinski dom, kjer po zelo znižanih mesečni-
nah sprejemajo slovenske dijake in dijakinje. Vse to plačuje 
Ljubljana, kije ta dijaški dom zidala. 

Mohorjeva mora svoje dijaške domove sama vzdrževati 
in zidati ter plačevati dolgove. Mi nujno rabimo dobrotnike, 
da moremo dobrim in vernim slovenskim študentom dati in 
nuditi znižanja in podpore, da jih dobimo v svoje domove. 

Vzgojili smo že sedem mladih kaplanov v naših domovih 
in osem jih trenutno študira bogoslovje v Solnogradu. Vso 
podporo, ki jo prejemamo od ameriških Slovencev, obrnemo 
v ta namen. Osebno garantiram, da la denar pride v roke naj-
boljših in dobrih študentov in staršev. Brez take podpore bi 
dijaki najbrž šli v nemško gimnazijo v Velikovcu ali v levičar-
ski dom. 

Za vsak dar najlepša zahvala! 
Vaš hvaležni dr. Janez Hornbock 

Pismo prejela in pripravila za objavo 
Mohor jeva pover jenica v Chicagu 

A n a G a b e r 

CANADA 

Agencija za pomirjenje živcev 
V E S E L D O G O D E K V H I Š I D E L A 

N a v r a t i h D E L A , G l a s i l a K o m u n i s t i č n e P a r t i j e I t a l i j e z a 
s l o v e n s k o n a r o d n o m a n j š i n o , j e s r e d i n o v e m b r a z a ž a r e l 
r o z a f l o k e c . S r e č n e m u o č e t u D E L U s e j e r o d i l a h č e r k a , 
G l a s i l o Z v e z e k o m u n i s t i č n e m l a d i n e I t a l i j e . P u p i š č e i m a 
s i c e r s t r a š n o i m e , P E S T , a v t e l o g a n i k d o v e k a j . Č e s t i t -
k a m , k i p r i h a j a j o o d v s e p o v s o d , s e j e p r i d r u ž i l t u d i Č U K . 
S š o p o m v r t n i c , r d e č i h k o t z a j č j a k r i , j e p o t r k a l n a v r a t a 
n a u l i c i C a p i t o l i n a in s e s k l o n i l n a d z i b e l k o : Z d r a v j e in 
m l e k o k r a v j e ! S e v e d a m a l a P E S T n i m o g l a p r i t i n a s v e t 
k d o v e k a k o r o ž n a t a in b u n k a s t a , k o p a z z d r a v j e m n j e n e -
g a o č e t a n i n a j b o l j e . Š e s e n i p o v s e m z n e b i l k o m i n f o r m s k e -
g a i š i a s a ( s c i a t i c a ) in v s e o d r o j s t v a s e n e m o r e i z v l e č i iz 

h u d e a n e m i j e . T o d a r o d i l a s e j e n a š a P E S T c e l a , p r a v z 
v s e m i o r g a n č k i , r e č e m v a m , s u h a s i c e r , n e p r e v e č i s k r i v a , 
a t u d i n e p r e v e č m r t v a , k a r ž i v a h n a , v s a s p e t i č e v s k a : k a -
k o r i z r e z a n a iz o č e t a . A v z a m e n o j e g l a s n o z a j o k a l a . N a -
p r e d n o j e z a j o k a l a n a d v s e m i r e v a m i t e g a n a š e g a s v e t a , 
n a d v o j n o I r a k - l r a n , n a d b o j e m F a r a b u n d o M a r t i v S a l v a -
d o r j u , n a d P i n o c h e t o v i m t e r o r j e m v Č i l u , n a d s r a m o t e n j e m 
h o m o s e k s u a l c e v z a r a d i A I D S a i t d . A n a j b o l j s e j e , t i š č e 
t u d i p r s t e n a n o ž i c a h v p e s t , z j o k a l a t u d i n a d č i m d r u g i m , 
n a p r i m e r n a d A f g a n i s t a n o m , t o d a z a č e l i s o p r i h a j a t i g o s t -
j e . D i r e k t o r j u D E L A j e b i l a t a k o v š e č , d a j o j e n e k a j č a s a 
v o z i l v v o z i č k u p o s o b i . S e n a t o r k a G r b č e v a s i j o j e p r i -
t i s n i l a n a p r s i in j o o b s u l a s p o l j u b i . N e k i i t a l i j a n s k i po-
s l a n e c K P I j o j e d v i g n i l v z r a k : E V V I V A L A N O S T R A P U -
G N E T T A ( n a a n a g r a f u s o j o n a m r e č k r s t i l i P E S T - P U -

G N E T T A ) ! P o t e m j e p r i š l a s k u p i n a m l a d i h s l o v e n s k i h ko -
m u n i s t o v s p o s e b n i m d a r o m : s c u c l j e m z n a m k e » P r o t i -
s l o v e n s k i - s k u p n o s t i « . M a l a P E S T g a j e z a č e l a v l e č i , d a j e 
k a r c m o k a l o . K m a l u b o i m e l a l i č k a n a b a l o n . A o d n j e m o -
r a m o p r i č a k o v a t i k a j v e č o d s p e t i č e v s k e o č a r l j i v o s t i . N j e n 
n a s l o v — k j e n a j d e t e t a k š n e g a v s l o v e n s k i z g o d o v i n i ? — 
o b e t a p r a v b o k s a r s k o b o j e v i t o s t . 

Č U K j e z a e n k r a t n a r o č i l z a n j o č e s t i t k e n a r a d i u T R S T - A 
in K O P E R s p e s m i j o : J a z s e m m a l a ž o g i c a , ž o g i c a , n o g i c a . 

mladika <frg5~ 

m 



Nova knjiga! 

Izdala Mohorjeva založba v Celovcu, 
septembra 1985. 88 strani. 26 fotografij. 

Akademski kipar France Gorše 

Izšla je lepa knjiga o znamenitem slovenskem kiparju 
Francetu Goršetu. Tekst je napisal dr. Janez Sedej. Ker vse-
buje tekst komaj 35 strani in je razdeljen na kratka poglavja, 
ne gre za kak obsežen življenjepis, prav tako bralec ne bo našel 
natančne analize Goršetovih umetniških delov oziroma stilu. 
Knjiga pa seznanja bralca z najpomembnejšimi bralci Gošeto-
vega življenja in dela. 

Knjiga ima 26 črno-belih fotografij, ki kažejo umetnika 
samega sredi dela, njegova hiša, največ pa razna njegova dela. 
Fotografije so izredno jasne. Barvna je le fotografija na naslov-
ni strani, ki kaže relief »Poganska daritev« iz leta 1947. Knjiga 
ima povzetke v angleščini, nemščini, italijanščini, francoščini 
ter celo v esperantščini, kar se mi zdi odveč. Na zadnjih dveh 
straneh navaja avtor kronološko seznam najpomembnejših 
življenjskih podatkov o Goršetu. 

ŽUPNIJSKA HRANILNICA 
in POSOJILNICA "SLOVENIJA" 

Vam nudi razne finančne usluge: Posojila za hiše, 
avtomobile, potovanja, študij itd. Vaši prihranki pa se 

obrestujejo po najvišji možni stopnji. 

POSLUŽITE SE NAŠE SLOVENSKE 
FINANČNE USTANOVE! 

U R A D N E U R E 
na 618 Manning Ave. Toronto 

Torek — sreda 10 a. m. 
Četrtek — petek 10 a. m. 
Sobota 10 a. m. 

na 739 Brown's Line, Toronto 
Torek — sreda 10 a.m. 
Četrtek — petek 1 p.m. 
Sobota 10 a.m. 

v Hamiltonu pri sv. Gregoriju Velikem 
Vsak petek od 4h do 8h zvečer. 

Tel.: 531-8475 
3 p.m. 
8 p.m. 
1 p.m. 

Tel.: 255-1742 
3 p.m. 
8 p.m. 
1 p.m. 

Tel.: 561-9952 

Iz pisma uredniku 
Merrylands 23. feb. 1986 

Lani 25. nov. smo imeli v cerkveni dvorani pri 
Sv. Rafaelu v Merrylandsu maturantski večer, 
ki ga praznujemo že kar nekaj let. Program je 
res lep s slovenskim narodnim plesom mladine 
v narodnih nošah, pevski zbori malčkov in 
mladine, kratki nagovori in končno najvažnej-
še, podeljevanje diplom maturantom sloven-
skega jezika. Seveda, voditeljica šole, gospa 
Mariza Ličan, najprej pove kratki življenjepis 
maturanta, predno stopi na oder po diplomo. 
Ploskanja in smeha je polna dvorana. Pa tudi 
marsikatero oko se zasolzi od ginjenosti, ko 
gledamo lepo mlado slovensko bodočnost na 
odru. Tudi moje oko se jezasolzilo, obenem pa 
strah za slovensko bodočnost te mladine. Bo-
jim se, da bo ta večer in slovenski jezik z njim 
pri teh mladih ljudeh šel v pozabo, če se bo taka 
brezbrižnost za slovensko politiko in narodno 
suverenost, tako nadaljevala, kakor se danes. 
Ko smo se učiteljem na odru zahvalili za njih 
trud, ki so se skozi vse šolsko leto trdulili z našo 
mladino, žrtvovali čas, ki bi ga lahko uporabili 
za sebe, sem si mislil: Res, zaslužili so medaljo 
za zasluge za narod. Toda, ali so jim vceplali 
tudi ljubezen do stare domovine, kakor nove, 
razen folklore, ki prihaja od SIM iz Ljubljane? 
Ali so jim kaj povedali o resnični zgodovini Slo-
vencev, Venetov i dr.? Ali so jim polagali na 
srce tudi važnost bodoče slovenske suvere-
nosti svobodne Slovenije, kar pripada 
vsakemu narodu na svetu, namesto lažnjive 
zgodovine slovenskega suženjstva in Cankar-
skega hlapčevanja?... V tem vidim naše izobra-
žence in kulturnike, to je: uradno priznane od 
današnjih oblasti, kot kulturno delo z veliko 
glavo, ki pa nima nog. Nima svoje politike ka-
kor drugi narodi, celo Maltežani, ampak tujo. 
Raje vprašajmo mladino, kako na to gleda. Kaj 
misli, kje so njihove korenine, na kar naj bi bili 

ponosni. Ali pa se bodo z leti razočarali nad 
slovenstvom in pošiljali svoje otroke rajši v 
srbo-hrvaško šolo, kakor tisti slovenski zdrav-
nik v Melbourne. (glej: Slovenija na invalid-
skem vozičku). 

Zato mislim, gospod urednik SD, da je važno 
pisati čim več o tem kaj slovenstvo uničuje in 
kako ga reševati). 

ZVEZA SLOVENSKE AKCIJE zahteva za vse 
Slovencenajbolj o snovne človečanske pravice, 
katere je Jugoslavija podpisala kot članica or-
ganizacije Združenih Narodov: 

1. Da se na potnih listih in drugih dokumen-
tih prizna Slovencem slovenska narodnost. 

2. Da s e spoštuje slovenska narodnost in ne 
ogroža s skupnimi programskimi jedri. 

3. Da s e v uradnih prostorih in uradih upo-
rablja slovenski jezik v republiki Sloveniji, ka-
kor se uporablja srbski v republiki Srbiji. 

4. Da s e s lovenske turiste in obiskovalce 
ne zaslišuje na uradih milice in UDBe in jih ne 
zastrašuje radi njihovega političnega oprede-
lenja. 

5. Da na meji republike Slovenije cariniki in 
uradniki govore s lovensko s slovenskimi tu-
risti. 

6. Da Slovencem, ki živijo v tujini, ne pišejo 
po jugoslovanskih konzulatih dovolilnice tujci, 
ampak Slovenci v slovenskem jeziku. Vsak 
mora imeti pravico obiskati svojo mater in 
dom, kjer s e je rodil, ne da bi mu tuji uradniki to 
preprečili radi njegovega političnega, verske-
ga ali katerega drugega prepričanja... Na jugo-
slovanskih konzulatih mora biti za Slovence 
slovenski tolmač, ker večina mladih srbskega 
jezika ne razume. 

7. Za versko svobodo brez diskriminacije, ki 
so v državnih službah ali ki služijo v jugoslo-
vanski vojski. 

Za ZSA Jože Korošak, odbornik 

Živi in mrtvi bratje 
in iskanje resnice 

Kje je resnica? Kdo ima prav? Morda se res-
nici nikdar ne pride do dna? Toda resnica - v 
katerem primeru? Težka, na videz nerešljiva 
vprašanja, pa vendar silno preprosta in jasna! 

Nova izvirna drama dr. Marka Kremžarja, Živi 
,in mrtvi bratje je bila pred kratkim igrana na i 
naših odrih v slovenskih domovih v Bs. Aires in 
okolici. Povedla nas je v dobo komunistične 
revolucije ko se je šlo za življenje ali smrt, za 
borbo med organiziranim zločinstvom in samo-
obrambo. V tistih težkih časih pač ni bilo naj-
manjšega dvoma v upravičenost boja proti ko-
munizmu, saj ni bilo niti časa ze premišljevan-
je, filozofiranje, tehtanje odločitev. Padale so 
žrtve pod komunističnimi kroglami, padali so 
talci, gorele domačije, komunistične Jikvida-
cije" so bile na dnevnem redu... In sedaj v mir-
nem zavetju, v časovni razdalji od tedanjih 
groze polnih dogodkov, se izprašujemo, kje je 
resnica? 

Res, da je težko in dostikrat nemogoče izmeriti 
globine človekove notranje resnice, namenov 
in dejanj. Obstojajo silno zamotani primeri, ko 
najdemo nekaj idealistov, na „nasprotni" stra-
ni, a peščico oportunistov v „naših" vrstah. A to 

so izjeme, ki,so vedno bile in bodo v vsaki vojni, 
vsaki revoluciji! Iz posameznih primerov, pa še 
ne moremo delati zaključkov in jih posploševa-
ti. Kljub izjemam, zlo ostane zlo in dobro v služ-
bi resnice, še vedno dobro. 

Prikaz poveljnika domobranske posadke v 
navedeni drami ni bil prikazan na najbolj idea-
len način. Vsiljuje se vprašanje, če je bilo pri-
merno izbrati ravno klaverni primer neodločne 
ga „šlevastega" poveljnika, ki ga razjeda dvom 
in obup, ker ne najde izhoda iz kočljivega polo-
žaja. Ali ne izmaliči tak osamel primer nehote 
pravo podobo domobranstva? Vsi dobro vemo, 
da je bila večina domobranskih poveljnikov vse 
kaj drugega, kot ta siromašen primer: samo-
zavestnost, odločnost, pogumnost, preudar-
nost, iznajdljivost, drznost, so prevejela vsa 
njihova dejanja. V prizadevanju za čim večjo 
u m e t n i š k o , f i l o z o f s k o , d e t e k t i v s k o 
izpopolnitev, je bila prezrta oziroma pozablje-
na idejna stran domobranstva. 

Želeti je, da bi avtor to dramo predelal, ali pa 
po možnosti napisal novo, močnejše dramsko 
delo, kjer bi bili domobranci in partizani prika-
zani v resnični luči in vsem razumljivo. To bi 
bila res idealna izpolnitev 40 letne zevajoče 
vrzeli v našem zdomstvu. 

Tone Sušteršič 

Akademski kipar France Gorše 
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